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КИРИШ (фaлсaфa дoктoри (PhD) диссертaцияси aннoтaцияси) 

Диссертация мавзусининг долзарблиги ва зарурати. Жаҳон 

тилшунослигида қадимдан топонимлар тил луғат фондининг бир қисми 

сифатида ўрганиб келинмоқда. Бугунги кунда жой номларининг тилнинг 

бошқа лексик қатламларидан анчагина фарқ қилиши, уларнинг тилда узоқ 

яшаши сабаб ва йўлларини кўрсатиб бериш, унинг кўп таркибли бирлик 

сифатидаги лингвистик хусусиятлари, топонимларнинг ҳар бир тилнинг 

маълум ички қонуниятлари асосида майдонга келиш йўлларини асослаш, ҳам 

илмий-назарий, ҳам амалий жиҳатдан тадқиқ этилиши ҳар қандай тилнинг 

ривожи ва тараққиёти учун муҳим аҳамиятга эга эканлиги алоҳида қайд 

қилинмоқда. Маълумки, ҳар бир мамлакатнинг таркибий қисми бўлган вилоят, 

шаҳар, туман, умуман, жой номлари – топонимик объектлари ўзининг миқдор 

ва сифат белгиларига эга бўлган махсус лигвистик тизим сифатида эътироф 

эътилиши билан бирга уларни илмий-амалий жиҳатдан ўрганилиши орқали 

миллат лингвистикаси тил тарихи ва назарияси, замонавий тилшунослик каби 

соҳалари учун амалий аҳамиятга эга. 

Дунё тилшунослигида кўплаб жой номларининг қадимийлиги, ибтидоий 

ёзма ёдгорликларда ҳам қайд қилинган географик номларни кейиги 

даврлардаги шакллари ва ҳозирги кундаги ҳолати билан солиштирилиб, 

тилнинг луғат таркибида, сўзларнинг дастлабки шаклида рўй берган 

ўзгаришлар тилшунослик қонуниятлари орқали ўз асосларига эга бўлмоқда. 

Шу сабабли инсонлар истиқомат қилувчи жой номларининг  узлуксиз 

ўзгариши, кенгайишга сабаб бўлувчи урбанизация жараёни давомийлиги ва 

булар асосида ҳам топонимларнинг кўпая бориши масалаларидаги ҳал 

этилиши лозим бўлган муаммолар амалий лингвистик тадқиқотлар орқали ўз 

ечимига эга бўлмоқда. Амалиёт асосида олинган назарий маълумот ва 

хулосалар микро ва макротопономик атамаларини тартибга солиш ва 

мукаммаллаштиришга, умрбоқийлигини таъминлашга хизмат қилмоқда. 

Умуман олганда, жойлар топонимиясига яхлит бир тизим сифатида ёндашиб, 

унинг мазмун ва тузилиш жиҳатларини тўлиқ лингвистик қонуниятларга 

таянганлиги назарий аҳамият касб этади. 

Ўзбекистонда илм-фан соҳасида олиб борилаётган туб ислоҳотлар, 

айниқса, ўзбек тилининг Давлат тили сифатидаги мақомини мустаҳкамлаш, 

унинг нуфузи ва мавқеини янги босқичга кўтариш зарурияти юзага келди, 

тилшуносликни тараққиётнинг янги даражасига мослаштирди. Ҳақли равишда 

таъкидланганидек, «…Эндиги вазифамиз – илмий тадқиқотларнинг 

натижаларини амалиётга татбиқ этишга қаратилган самарали механизмларни 

яратиш, илм-фанни, илмий-инновацион фаолиятни барқарор 

ривожлантириш»1. Давр миллий ўзбек тили имкониятларидан амалий 

фойдаланиш самарадорлигини таъминлаш муаммоси билан шуғулланишга 

жиддий киришишни тақозо этмоқда.  

Мазкур тадқиқот иши Ўзбекистон Республикаси Президентининг              

                                                           
1 Мирзиёев Ш. Миллий тараққиёт йўлимизни қатъият билан давом эттириб, янги босқичга кўтарамиз. I жилд.  

– Тошкент: Ўзбекистон, 2017. – Б. 168-174. 
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2017 йил 7 февралдаги «Ўзбекистон Республикасини янада ривожлантириш 

бўйича Ҳаракатлр стратегияси тўғрисида»ги ПФ-4947-сонли; 2017 йил            

17 феврaлдaги «Фaнлaр aкaдемияси фaoлияти, илмий тaдқиқoт ишлaрини 

тaшкил этиш, бoшқaриш вa мoлиялaштиришни янaдa тaкoмиллaштириш чoрa-

тaдбирлaри тўғрисидa»ги ПҚ-2789-сoнли; Ўзбекистон Республикаси Вазирлар 

Маҳкамасининг 2017 йил 22 майдаги «Олий ўқув юртидан кейинги таълим 

тизимини янада такомиллаштириш тўғрисида»ги ВМҚ-304-cонли; 2019 йил 21 

октябрдаги «Ўзбек тилининг давлат тили сифатидаги нуфузи ва мавқеини 

тубдан ошириш чора-тадбирлари тўғрисида»ги ПФ-5850-сонли; 2020 йил 

20 октябрдаги «Мамлакатимизда ўзбек тилини янада ривожлантириш ва тил 

сиёсатини такомиллаштириш чора-тадбирлари тўғрисида»ги ПФ-6084-сонли; 

2020 йил 29 октябрдаги «Илм-фанни 2030 йилгача ривожлантириш 

концепциясини тасдиқлаш тўғрисида»ги      ПФ-6097-сонли Фармон ва 

Қарорлари ҳамда мазкур фаолиятга тегишли бошқа меъёрий-ҳуқуқий 

ҳужжатларда белгиланган вазифаларни амалга оширишга маълум даражада 

хизмат қилади.  

Тадқиқотнинг республика фан ва технологиялари ривожланиши 

устувор йўналишларига мослиги. Диссертация республика фан ва 

технологиялари ривожланишининг I. «Ахборотлашган жамият ва демократик 

давлатни ижтимоий, ҳуқуқий, иқтисодий, маданий, маънавий-маърифий 

ривожлантириш, инновацион иқтисодиётни ривожлантириш» устувор 

йўналишига мувофиқ бажарилган. 

Муаммонинг ўрганилганлик даражаси. Жаҳон тилшунослигида 

Марказий Осиё топонимиясига оид дастлабки изланишлар А.Вамбери, 

Г.Чабров, Жюль Тоннелье, А.П.Хорошин каби олимларнинг ишларида ўз 

аксини топган2. Топонимика алоҳида мустақил соҳа сифатида XIX аср охири 

XX аср бошларида шаклланган, Н.И.Надеждин, Э.М.Мурзаев, В.Н.Топоров, 

В.А.Никонов, А.В.Суперанская, Н.В.Подольская3 сингари олимларнинг 

тадқиқотлари аҳамиятли бўлиб, келгуси топонимик тадқиқотлар тараққиёти 

учун замин вазифасини бажарди.  

Ўзбек тилшунослигида топонимларни илмий ва ҳудудий жиҳатдан 

ўрганиш ХХ асрнинг 60-йилларидан сўнг бошланган. Хусусан, Ҳ.Ҳасанов, 

Т.Нафасов, С.Қораев, З.Дўсимов, Т.Раҳматов, Л.Каримова, Ш.Қодирова, 

Ж.Латипов, Н.Охунов, Т.Эназаров, Н.Улуқов, А.Туробов, С.Найимов, 

                                                           
2 Вамбери А. Путешествие по Средней Азии. – Москва, 1874. – С. 383; Чабров Г. Из истории изучения Средней 

Азии (Описание Кокандскаго ханства Жюля Тоннелье, изданное в Париже в 1869 г.) // Известия 

Узбекистанского филиала географического общества. Т. IV. – Ташкент: Наука, 1962. – С. 190. Хорошин А.П. 

Сборник статей касающихся до Туркестанского края. СПб. - 1876; 
3 Надеждин Н.И. Опыт исторической географии русского мира. Библиотека для чтения. – 1837. – т.22, от.3. – 

С. 28; Мурзаев Э.М. Очерки топонимики. – Москва: Мысль. 1974. – С. 382; Словарь народных географических 

терминов. – Москва: Мысль, 1984. – С. 653; Топоров В.Н. Из области теоретической топономастики // 

Вопросы языкознания. – 1962. № 6. – С. 9-12; Никонов В.А. Введение в топонимику. – Москва, 2011. – С. 184; 

Топонимический словарь. – Москва: Астрель, 2005. – С. 332; Суперанская А.В. Что такой топонимика? – 

Москва: Наука, 1985. – С. 182; Общая теория имени собственного. – Москва, 1973. – С. 366. Подольская Н.В. 

Словарь русской ономастической терминологии. – М.: Наука, 1988. –188с. 
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Х.Холмўминов, А.Отажонова, О.Бегимов, А.Аслонов, Ў.Орипов4 кабиларнинг 

бу борада олиб борган ишлари катта аҳамиятга моликдир. 

Фарғона водийсининг айрим вилоят, туман, шаҳарлари топонимияси 

тадқиқ қилинган ишлар қаторига С.Губаева, Ж.Латипов, Н.Охунов, 

Ю.Аҳмадалиев, А.Эргашев, Ю.Неъматова5ларнинг ишларини кўрсатиш 

мумкин. Шунга қарамай, бугунги кунга қадар олиб борилган илмий 

изланишларда Қўқон шаҳри топонимиясининг номланиш асослари ва лисоний 

хусусиятлари махсус тадқиқ этилмаган. Бу эса ушбу тадқиқот мавзусининг 

монографик тарзда ўрганилишини тақозо этади.  

Тадқиқотнинг диссертация бажарилган илмий-тадқиқот муассасаси 

илмий-тадқиқот ишлари режалари билан боғлиқлиги. Тадқиқот Қўқон 

давлат педагогика институти илмий-тадқиқот ишлари режаларининг 

“ХХI асрда ўзбек тилининг асосий йўналишлари, хусусиятлари ва 

муаммолари” мавзуси доирасида бажарилган.  

Тадқиқотнинг мақсади: Қўқон шаҳри топонимларини диахрон, синхрон 

аспектларда очиб бериш, уларнинг тарихий, замонавий номланиш асослари ва 

лисоний хусусиятларини аниқлаш, уларни тизимли тавсифлаш бўйича таклиф 

ва тавсиялар ишлаб чиқишдан иборат. 

 

 
                                                           
4 Ҳасанов Ҳ. Ўрта Осиё жой номлари тарихидан. – Тошкент: Фан, 1965. – Б. 80; Нафасов Т. Топонимы 

Кашкадарьинской области: Автореферат дис. ... канд. филол. наук. – Ташкент, 1968. – С. 24; Qorayev S. 

Toponimika. – Toshkent: O’zbekiston faylasuflari milliy jamiyati, 2006. – В. 320; Дўсимов З. Хоразм топонимлари. 

– Тошкент: Фан, 1985. – Б. 104; Рахматов Т. Топонимия города Самарканда и его окрестностей: Автореф. 

дисс... канд. Ф$илол. наук. – Москва, 1973. – С. 31; Каримова Л. Ўзбек тилида топонимларнинг ўрганилиши. 

– Тошкент: Фан, 1982. – Б. 96; Кадирова Ш. Микротопоними Ташкента: Дисс. … канд.филол.наук.- М., 1970. 

Латипов Дж. Топонимя города Маргилана и его окрестностей (Лингвистической анализ): Автореф. дисс. ... 

канд. филол. наук. – Ташкент, 1975; Охунов Н. Топонимя Кокандской гуруппы районов: Автореф. дисс. ... 

канд. филол. наук. – Ташкент, 1978; Эназаров Т. Шаҳрисабз ҳудуди жой номларининг тарихий-қиёсий 

тадқиқи: Филол. фанлари номзоди ... дисс. – Тошкент, 1993. – Б. 163; Ўзбекистон топонимлари: луғавий 

асослари ва этимологик тадқиқи йўллари: Филол. фан. д-ри. ... дисс. – Тошкент, 2006. – Б. 216; Улуқов Н. 

Ўзбек тили гидронимларининг тарихий-лисоний тадқиқи. – Тошкент: Фан, 2008 – Б.192; Туробов А.М. 

Самарқанд вилояти этноним ва этноойконимларининг таҳлили: Филол. фан. ном. ... дисс. автореф. – Тошкент, 

1999. – Б. 21; Наимов С.А. Ойконимы Бухарской области: Дисс.… канд. филол. наук. – Ташкент: АН УзССР, 

1984; Холмўминов Ҳ. Микротопонимия Бойсунского района и его окрестностей: Дисс. … канд. филол. наук. 

-Ташекнт, 1993;Отажонова А. Хоразм этнотопонимлари ва уларнинг луғавий асослари: Филол. фан. ном. ... 

дисс. автореф. – Тошкент, 1997. – Б. 26; Бегимов О.Т. Жанубий Ўзбекистон топонимларининг ўзлашма 

қатлами: Филол. фан. ном. ... дисс. автореф. – Тошкент, 1999. – Б. 27; Аслонов А.С. Шофиркон тумани 

микротопонимиясининг лингвистик таҳлили: Филол. фан. номз. ... дисс. – Т., 2005. – Б. 46; Орипов Ў.А. 

Нурота тумани макро ва микротопонимиясининг лисоний таҳлили: Филол. фан. номз…дисс. автореф. – 

Тошкент, 2003. – Б. 22. 
5 Губаева С. Этнический состав населения Ферганы в конце XIX – начале XX в. – Ташкент: Фан, 1983.  

– С. 104; Этнонимы в топонимии Ферганской долины: Автореф. дис. канд. истор. наук (Ин-т этнографии АН 

СССР). – Москва: 1973. – С. 20; Ферганская долина. Этнический процессы на рубеже XIX-XX вв. // http:// 

dnb.d-nb.de. www.ingimage.com; Латипов Дж. Топонимия города Маргилана и его окрестностей 

(лингвистический анализ): Автореф. дисс. … канд. филол. наук. – Ташкент, 1975. – С. Охунов Н. Топонимлар 

ва уларнинг номланиш хусусиятлари. – Тошкент: Фан, 1989. – Б. 56; Жой номлари таъбири. – Тошкент: 

Ўзбекистон, 1994. – Б. 86; Топонимия Кокандской группы районов: Автореферат дис. ... канд. филол. наук. – 

Ташкент, 1978. – С. 23; Ўзбекистон топонимияси. – Қўқон, 2005. – Б. 90; Охунов Н., Аҳмадалиев Ю. Фарғона 

вилояти ойконимларининг номланиш хусусиятлари. – Фарғона: Фарғона, 2010. – Б. 128; Аҳмадалиев Ю. 

Фарғона вилояти топонимлари. – Фарғона, 2009. –Б. 140; 26; Эргашев А. Андижон вилояти 

этнотопонимларининг ареал-ономастик тадқиқи: Филол. фанлари номзоди ... дисс. – Тошкент, 2012. – Б. 135; 

Неъматова Ю. Наманган вилояти ойконимларининг тарихий-лисоний тадқиқи: Филол. фанлари бўйича 

фалсафа доктори (PhD) ... дисс. – Фарғона, 2018. – Б. 147.  

http://www.ingimage.com/


8 

Тадқиқотнинг вазифалари: 

Қўқон шаҳар топонимларини тўплаш ва тизимлаштириш асосида 

Фарғона вилояти, туман, шаҳар топонимияларининг ўрганилиш даражалари, 

йўналишларини аниқлаш, уларга баҳо бериш; 

вилоят топонимларнинг шаклланиш хусусиятлари, тамойиллари ва 

уларнинг ономастик тизимда тутган ўрнини белгилаш ва топонимларнинг 

лисоний белгилик хусусиятларини кўрсатиш, жой номларининг тадқиқ этиш 

методологиясини изоҳлаш; 

Қўқон шаҳар маҳалла ва кўчаларининг тарихий ва замонавий номланиш 

асосларини ёритиш, айрим топонимлар этимологиясини тадқиқ этиш ҳамда 

Қўқон шаҳри топонимларининг ўз ва ўзлашма сўзлар асосида 

шаклланганлигини аниқлаш; 

топонимларни объектлари асосида лингвистик таснифлаш, 

топонимларни ясалиши ва тузилиши аспектларида тадқиқ этиш; 

Қўқон шаҳри топонимларини тартибга солиш ва мукаммаллаштириш 

бўйича тавсиялар бериш. 

Тадқиқотнинг объекти сифатида Қўқон шаҳри топонимлар тизими 

белгиланган. 

Тадқиқотнинг предметини Қўқон шаҳри топонимлар тизимининг 

тарихий ва замонавий номланиш асослари ҳамда лисоний хусусиятлари 

ташкил этади. 

Тадқиқ усуллари. Тадқиқот мавзусини ёритишда қиёслаш, тавсифлаш, 

оппозиция, генеалогик, лингвогеографик, ономастик, семасиологик 

методлардан фойдаланилди.  

Тадқиқотнинг илмий янгилиги қуйидагилардан иборат:  

 Фарғона вилояти туман ва шаҳарлари номларининг ономасиологик ва 

семасиологик жиҳатдан пайдо бўлиши, этногенезиси ҳамда луғавий 

қатламлари ўрганилиб, уларнинг шаклланиш ва ривожланиш босқичлари,  

этимологик, морфологик ҳамда синтактик каби грамматик хусусиятлари 

аниқланган; 

маҳаллий топонимларнинг aпеллятив (турдош от)дан ономастик топоним 

(атоқли от) даражасига кўтарилишдаги формал-структур, деривацион, 

фонетик, морфологик, орфографик хусусиятларига хос умумий жиҳатларнинг 

шаклланиш тараққиёти далилланган; 

топонимларнинг лисоний бирлик сифатидаги белги-хусусиятлари орқали 

шаҳар топонимиясининг методологиясига оид тил бирликлари, хусусан, 

луғавий бирликларнинг номланиш хусусиятига кўра диахрон ва синхрон, 

ономасиологик ва семасиологик аспектда исботланган; 

Қўқон шаҳрининг муҳим топонимларининг маъно кенгайиши ва 

торайиши каби этимологияси, шаҳар маҳалла, кўчалари номланишининг   

моддий ва маънавий маданиятни акс эттирувчи меҳнат қуроллари, кийим-

кечак, миллий ҳунармандчилик, ишлаб чиқариш, савдо-сотиқ фаолияти билан 

боғлиқ тарзда юзага келган асослари, мазмуннинг бойиб бориши, топоним 

тизимининг кенгайиб бориши сингари лисоний хусусиятлари, уларнинг ўз ва 

ўзлашганлик даражаси, деривацион ҳамда структур хусусиятлари аниқланган. 
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Тадқиқотнинг амалий натижаси қуйидагилардан иборат:  

Қўқон шаҳри топонимияси бўйича йиғилган фактик маълумотлар, 

диссертациянинг хулоса ва материалларидан атоқли отлар ва жой номлари 

бўйича этимологик ва изоҳли луғатлар яратишда ономастика ва топонимикага 

оид қўлланмалар ёзишда, махсус курс ҳамда семинарлар ташкил этишда 

фойдаланилган; 

тадқиқот маълумотлари диалектология, эски ўзбек адабий тили, ўзбек 

тили тарихи, ҳозирги ўзбек адабий тили фанларини бойитиш учун хизмат 

қилган; 

ишнинг натижалари топонимик комиссиялар фаолияти учун жой 

номларини шакллантириш, тартибга солиш, қайта номлашга ёрдам берган;  

Қўқон шаҳри топонимияси бўйича тўпланган фактик материаллар, илгари 

сурилган назарий қарашлар олий ўқув юртларида лексикология ва 

лексикография бўлимлари ва тарих, география, этнография каби фанларни 

ўқитишда амалий жиҳатдан ёрдам бериши асосланган. 

Тадқиқот натижаларининг ишончлилиги муаммонинг аниқ 

қўйилиши, чиқарилган хулосаларнинг қатъийлиги, қўлланилган ёндашув, 

усул ва назарий маълумотларнинг ишончли манбалардан олингани ҳолда 

таҳлилга тортилганлиги, лисоний материалларнинг асослилиги, назарий фикр 

ва хулосаларнинг амалиётга жорий этилганлиги, эришилган натижаларнинг 

ваколатли тузилмалар томонидан тасдиқланганлиги билан изоҳланади.  

Тадқиқот натижаларининг илмий ва амалий аҳамияти. 

Тадқиқот натижаларининг илмий аҳамияти шундаки, диссертацияда 

илгари сурилган назарий, хусусан, вилоят, туман, шаҳар топонимик 

тадқиқотларининг ўзига хос хусусиятлари, жой номларининг тадқиқ этиш 

методологияси, топонимларни ўрганишнинг диахрон ва синхрон, 

ономасиологик ва семасиологик аспектлари каби масалаларнинг ечимлари 

бошқа топоним тадқиқотчилари учун назарий йўл-йўриқ сифатида хизмат 

қилади.  

Тадқиқот натижаларининг амалий аҳамияти шундаки, ундаги 

материаллардан маҳалла ва кўчалар номланишининг асослари, уларнинг 

таснифлари, топонимларнинг лисоний хусусиятларини аниқлаш йўллари 

ўзбек тилшунослигида амалга ошириладиган тадқиқотлар учун манба бўлиб 

хизмат қилади, ундан “Лексикология”, “Семасиология” фанлари ҳамда “Ўзбек 

тили ономастикаси” каби махсус курсларни ўқитишда; топонимия бўйича 

дарсликлар, ўқув-услубий қўлланмалар, илмий рисолалар яратишда 

фойдаланиш мумкин.  

Тадқиқот натижаларининг жорий қилиниши. Қўқон шаҳри 

топонимларини лисоний тадқиқ қилиш жараёнида эришилган илмий 

натижалар асосида:  

 Қўқон шаҳри топонимларининг шаклланиш ва ривожланиш босқичлари, 

топонимлар тараққиётида улар таркибида рўй берган фонетик, лексик ҳамда 

грамматик ўзгаришларга доир илмий-назарий қарашлар ва хулосалардан ЎзР 

ФА Қорақалпоғистон бўлими Қорақалпоқ гуманитар фанлар илмий тадқиқот 

институтида 2012-2016 йилларда бажарилган Ф1-ФА-013229 “Қорақалпоқ 
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тилида функционал сўз ясалиши” мавзусидаги фундаментал илмий 

лойиҳанинг амалга оширишда фойдаланилган (Ўзбекистон Республикаси 

Фанлар академияси Қорақалпоғистон бўлимининг 2022 йил  8 августдаги 

266/1-сон маълумотномаси). Натижада лойиҳанинг ўзбек диалектологияси, 

ўзбек тили тарихий лексикологияси, сўз ясалиши, туркий тилларда ўзлашган 

сўзларни очиб бериш масалалари янги маълумотлар билан бойитилган; 

топонимларнинг номланиш тамойиллари ва унда инсон омили билан 

боғлиқ илмий қарашлар ва чиқарилган хулосалардан Ўзбекистон 

Республикаси Президентининг 2019 йил 20 мартдаги 238-сонли “Муҳаммад 

Ризо Эрниёзбек ўғли Огаҳий таваллудининг 210 йиллигини нишонлаш ҳамда 

Хива шаҳрида Огаҳий ижод мактабини ташкил этиш тўғрисида”ги  

қарорининг 3-бандига мувофиқ амалга оширилган Огаҳий “Асарлар” 

силсиласининг 3-6-жилдларини нашрга тайёрлаш ва чоп этишда ҳамда А-ФА-

2019-9 рақамли “Қадимий ёзма ноёб қўлёзма ва манбаларни тадқиқ қилиш, 

уларнинг рақамлаштирилган библиотекасини яратиш” мавзусидаги амалий 

лойиҳасида фойдаланилган (ЎзР ФА Хоразм Маъмун Академиясининг 

2022 йил 22 июлдаги 7/16-22-сон маълумотномаси). Натижада жойларнинг 

номланишининг миллий анъана ва урф-одатлар билан боғлиқлик асослари 

янги фикрлар ва илмий-назарий ва амалий маълумотлар билан тўлдирилган, 

мукаммаллаштирилган; 

Қўқон шаҳрининг топонимларининг этимологик таҳлилига оид 

хулосалардан Фарғона вилояти “Рухсор” телерадиоканали томонидан 

узуликсиз эфирга узатилган “Тил – миллатнинг қалби, ғурури” рукни остидаги 

туркум кўрсатув ва эшиттиришлар сценарийсини яратишда фойдаланилган 

(Фарғона вилояти “Рухсор” телеканалининг 2020 йил 27 ноябрдаги 112-сон 

маълумотномаси). Натижада вилоят топонимиясига тегишли айрим тарихий 

топонимларнинг маъноси, уларнинг пайдо бўлиш сабаблари ҳақидаги 

маълумотлар томошабинлар аудиториясига етказилиб, кўрсатув ва 

эшиттиришларнинг қизиқарлилиги ҳамда оммабоплиги таъминланган. 

Тадқиқот натижаларининг апробацияси. Тадқиқот натижалари 7 та 

илмий-амалий анжуманда, жумладан, 5 та республика ва 2 та халқаро 

анжуманларда муҳокамадан ўтказилган. 

Тадқиқот натижаларининг эълон қилинганлиги. Диссертация 

мавзуси бўйича 12 та илмий иш нашр этилган, жумладан, Ўзбекистон 

Республикаси Олий аттестация комиссияси томонидан докторлик 

диссертацияларининг асосий натижаларини чоп этиш тавсия этилган илмий 

нашрларда 5 та мақола, шундан 4 таси республика, 1 таси хорижий 

журналларда эълон қилинган. 

Диссертациянинг тузилиши ва ҳажми. Диссертация кириш, уч асосий 

боб, хулоса фойдаланилган адабиётлар рўйхати ва иловадан иборат бўлиб, 154 

саҳифани ташкил этади. 

 
 

ДИССЕРТАЦИЯНИНГ АСОСИЙ МАЗМУНИ 

 



11 

Диссертaциянинг «Кириш» қисмидa мaвзунинг дoлзaрблиги вa зaрурaти, 
муaммoнинг ўргaнилгaнлик дaрaжaси, тaдқиқoтнинг мaқсaд вa вaзифaлaри, 
oбъекти вa предмети, усуллaри aниқлaнгaн, республикa фaн вa технoлoгиялaри 
ривoжлaнишининг устувoр йўнaлишлaригa бoғлиқлиги кўрсaтилгaн, илмий 
янгилиги вa aмaлий нaтижaлaри бaён қилингaн, oлингaн нaтижaлaрнинг 
ишoнчлилиги, aмaлиётгa жoрий қилингaнлиги, aпрoбaцияси, ишнинг 
тузилиши бўйичa мaълумoтлaр келтирилгaн. 

Диссертaциянинг биринчи бoби “Шаҳар топонимияси тадқиқининг 
назарий-методологик масалалари” деб нoмлaнгaн бўлиб, ҳозирга қадар 
ономастика соҳасидаги қарашлар таҳлил этилиб, тадқиқот асоси ва 
йўналишлари белгиланган. Илмий изланишлар натижасида вилоят, туман, 
шаҳар ҳудудий топонимларини тадқиқ этишнинг ўзига хос хусусиятлари 
очилган, апеллятивдан топоним шаклланиши ва топонимларнинг ономастик 
тизимдаги мақоми белгиланган, топонимларнинг лисоний белгилик хусусияти 
кўрсатилган, шаҳар топонимиясини тадқиқ этишнинг методологияси 
асосланган.  

Бобнинг биринчи бўлими “Топонимларнинг шаклланиши ва ўзига хос 

хусусиятлари” деб номланиб, унда рус ва ўзбек тилшунослари 
А.В.Суперанская, С.Н.Басик, Ю.Н.Мельникова, Е.С.Шигорева6, Ш.Қодирова, 
Ҳ.Ҳасанов, С.А.Каримов, С.Н.Бўриев, Ю.А.Аҳмадалиевларнинг7 
топонимларнинг шаклланиши ва ўзига хос хусусиятларига оид олиб борган 
тадқиқотларига муносабат билдирилиб, бугунги кунда топонимларнинг ўзига 
хос структура, композицион ва семантик хусусиятларини ўзбек 
тилшунослигида ўрганиш зарурияти илмий асосланган.  

Биринчи бобнинг иккинчи бўлими  “Ҳудудий топонимия ва шаҳар 

топонимияси тадқиқи” деб номланган. Маълумки, топонимика ҳам ҳар 
қандай фан сингари, аввало, ўз объектини тадқиқ этишда қисмлардан бутунга 
қараб боради. Зеро, ҳар қандай тадқиқот объекти ўз тузилишига кўра муайян 
ташкил этувчилардан, эпелитлардан, қисмлардан иборат. Қисмларнинг 
хусусиятлари бевосита ёки билвосита бутун (объект) хусусиятларини, мазмун-
моҳиятини шакллантиришга хизмат қилади. Диссертацияда гносеологик 
(билиш назарияси) нуқтаи назаридан топонимика объектига қарашга ҳаракат 
қилинган. 

Топонимиканинг бутун мақомидаги тадқиқ объекти Ер (планетаси)дир. 
Ерни биз ҳам нарса, ҳам жой сифатида биламиз. Биз осмон (галлактика)даги 
планеталарга миқдор жиҳатдан қараганимизда, бир планетани бошқаси билан 
таққослаётганимизда Ер планетаси алоҳидалик, саналиш хусусиятларига эга 
бўлиб, предмет (нарса)лик мақомига эга бўлади. Иккинчи томондан, ўз-ўзидан 
тушуниладики, Ер планетаси жонсиз (анорганик), жонли (органик) нарса, 

                                                           
6 Суперанская А.В.Что такое топонимика? – М.: Наука, 1985. – С.43; Басик С.Н. Общая топонимика. – Минск, 

2006. – С. 197; Мельникова Ю.Н., Шигорева Е.С.// Статус имен собственных в лексической системе (в 

сопоставлении с именами нарицательными).//Лексикография и коммуникация. – 2015: материалы  

I междунар. науч. конф., Белгород, 23-24 апр. 2015. - С. 181-188.  
7 Кадирова Ш. Микротопоними Ташкента: Дисс.автореф. канд.филол.наук.- М., 1970. –С. -22,-23; Ҳасанов Ҳ. 

Ўрта Осиё жой номлари тарихидан. –Т.: 1965. –Б. 16-18; Каримов С.А., Бўриев С.Н. Ўзбек топонимикаси 

тараққиёт босқичида. –Т:. 2006. –Б. 69-72; Аҳмадалиев Ю. Топонимика ва географик терминшунослик. – 

Фарғона:, 2018. –Б. 77-78.    
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ҳодисалар учун ўрин, жой вазифасини бажаради. Шундай қилиб, Ер табиат, 
жамиятнинг макони, мавжуд бўлиш шаклидир. 

Топонимик тадқиқотлар объектнинг қисм-бутун муносабати бўйича 
бутун ва қисм мақомидаги ҳудудлар бўйича олиб борилиши мумкин. Бутун 
мақомидаги топонимик объектга ўрин, жой хусусиятига эга бўлган Ер 
(планета) киради. Масалан, Ердаги океанларнинг атоқли номлари, 
дарёларнинг атоқли отлари, давлатларнинг атоқли отлари каби. Кўриниб 
турибдики, Ер (планета) топонимияси макротопонимларни ўз таркибига 
олади. 

Қисм ҳажмидаги топонимларни Ернинг қисмларга, ҳудудларга бўлиниши 
ташкил этади. Маълумки, Ер қитъаларга, қитъалар мамлакатларга, 
мамлакатлар вилоятларга, вилоят туман, шаҳар ва қишлоқлардан иборат. Ер 
топонимиясининг ана шундай ҳудудий бўлинмалари аслида ҳудудий 
топонимларни шакллантиради. Шундай қилиб, қитъа, мамлакат, вилоят, 
туман, шаҳар (қишлоқ) каби топонимлар ҳудудий топонимиянинг таркибий 
қисмларидир. Қисм мақомидаги ҳудудий топонимларнинг материаллари, 
натижалари, хулосалари пировард натижада бутун мақомидаги Ер 
топонимияси ёки умумий топонимиянинг мазмун-моҳияти, назариясини 
шакллантиради, тараққий эттиради. Биз ишимизда ўзбек тилшунослигида 
ҳудудий топонимия бўйича олиб борилган тадқиқотларга тавсиф бериб, 
уларга муносабатимизни билдириб ўтганмиз. 

Биринчи бобнинг учинчи бўлими “Апеллятив ва топоним” деб 
номланган. “Апеллятив” лотинча бўлиб, бу грамматик атаманинг маъноси 
турдош от демакдир. Тилшуносликда бу атама турдош от маъносидан кенг 
маънода қўлланишга эга8. Апеллятив нафақат турдош от, балки атоқли отларга 
оппозицияда турувчи барча сўз туркумлари учун қўлланаверади9. 

Апеллятив отда ҳам топоним (топоном)да ҳам номинация (номланиш) 
мавжуд. Апеллятив от шартли белги мақомидаги биринчи номинацияга 
(масалан, ж+а-р – “...” ), топоним эса шу турдош от ифодалаган жойлардан 
бирининг қайта номланиши ёки иккинчи номинациясига эга: жар кўп 
жарларнинг умумий номи, Қўтонжар (жарлардан бирининг номи). Апеллятив 
от бир турдаги географик объектни жамлаб кўрсатади, бошқа тур 
объектлардан фарқлайди, топоним эса бир турга мансуб бўлган ўхшаш 
объектлардан бирини кўрсатади, бир тур ичидаги якка объектни ўзига ўхшаган 
бошқа объектлардан фарқлайди10. 

Жой маъноли апеллятив сўзлар ва улар асосида ҳосил бўлган 
топонимларнинг энг муҳим лисоний хусусиятларидан бири уларнинг градуал 
(даражали), приватив (муайян белгининг мавжуд ёки мавжуд эмаслиги 
бўйича) ва эквиполент (белгиларнинг нисбий мустақиллигига ёки кучли 
даражадаги ҳар хиллигига кўра) каби оппозиция (зидланув) ларга 
эгалигидир11. Масалан, оқар сув ҳажмининг босқичли оқиб бориши асосида 
ариқ → канал → сой → дарё каби, оқмас сув ҳажмининг тадрижий ошиб 

                                                           
8 Ахманова О.С. Словарь лингвистических терминов. Москва: 1966, – С 49. 
9 ЎТИЛ. II жилд, 99-100 бетлар, III жилд, 572-бет, V жилд, – Б. 315.  
10 Суперанская А.В. Общая теория имени собственного. - М.: Наука, 1973. – С.95-96  
11 Бозоров О. Ўзбек тилида даражаланиш. – Тошкент, Фан, 1995. – Б. 8. 
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бориши бўйича ҳовуз → бассейн → сув омбори → кўл → денгиз каби 
апеллятив отлар шаклланганки, улар асосида топонимлар шаклланган: кўл → 
Иссиқкўл, дарё → Сирдарё каби. 

Биринчи бобнинг тўртинчи бўлими “Шаҳар топонимияси тадқиқининг 
методологияси” деб номланади. Фалсафий мазмун категориясида 
айтилишича, мазмунни унинг таркибидаги барча ташкил этувчи объектлар 
(элементлар) эмас, балки уларнинг муҳим қисмлари, элементлари ташкил 
этади12. Хусусан, биз Қўқон шаҳрининг маҳалласи ҳақида тушунча ҳосил 
қилаётганимизда маҳаллани ташкил этувчи қисм ёки элементларнинг 
барчасини эмас, балки йўл, унинг бўйи, эни, уйларнинг йўлнинг икки 
томони(ёқаси)да жойлашганлиги каби муҳим белгиларни ҳисобга оламиз. 
Иккинчи даражали белгилар, яъни йўлнинг устки қисми қандай эканлиги, чап 
ва ўнг томондаги уйларнинг сони, миқдори, шакллари каби белгиларини 
тушунча ҳосил қилиш қонуниятига кўра, эътибордан соқит қиламиз. Мазмун 
фалсафий категориясининг биринчи пунктида эслатилишича, мазмунга нарса, 
ҳодисанинг ички жараёнлари, муносабатлари ҳам киради. Демак, “Қўқон” 
топоними мазмунан аниқлаштирилаётганда ушбу топонимни шакллантирувчи 
омиллар, номланиш жараёнлари, Қўқон объектлари орасидаги муносабат 
(боғланиш)лар, уларнинг тизимли хусусиятлари нуқтаи назаридан 
баҳоланиши лозим.  

Диссертaциянинг иккинчи бoби “Қўқон шаҳри топонимиясининг 

номланиш асослари” бўлиб, унинг биринчи бўлими “Қўқон шаҳри тарихи 
ва “Қўқон” топоними этимологияси хусусида” деб номланган.                 IX-
XII асрларда яшаб ўтган Шарқ муаррихлари, сайёҳлари, ва луғатшунос 
олимлари асарларида Хўқанд шаҳри ҳақида ҳам маълумотлар учрайди. 

Муаллифи номаълум “Ҳудуд ал-олам” (983 йилда ёзилган) асарида 
“Ҳуваканд, Рошидон ва Зандармиш шаҳарларининг аҳолиси зич жойлашган 
бўлиб, экин экиладиган ерлари кўп бўлган”13, деб ёзилган. Бу манбада 
берилган маълумотга таяниб, Қўқон аввалдан аҳолиси гавжум, экин ерлар кўп 
бўлган масканлардан бири бўлганлигини билиш мумкин.  

Қўқон ҳақидаги маълумотлар Х аср араб муаллифларининг географияга 
оид асарларида учрайди. Шунингдек, Истархий, Бакрон, Мақдисий, Жамол 
Қарший каби алломалар ҳам ўз асарларида Хўқанд ҳақида маълумотлар ёзиб 
қолдирганлар. Демак, бизгача етиб келган қўлёзма манбаларига кўра Қўқон 
шаҳар сифатида араб олимларига Х асрдаёқ яхши маълум бўлганлигини 
кузатамиз. 

1222 йили шаҳар Чингизхон қўшини томонидан яксон этилгач, унинг 
қайта тикланиши узоқ йилларга чўзилган. Хўқанд қайта тикланган бўлса-да, 
ҳали ўрчин – шаҳарча мақомида бўлган.  

Қўқон хонлиги тарихи бўйича рус муаллифларининг турли жанрларда: 
кундаликлар, эслатмалар, эсдаликлар, махсус мақолалар, эсселар ва шахсий 
тарихий асарлари тадқиқотларида ўз аксини топган. Ушбу асарларнинг 
яратувчилари, асосан, савдогарлар, элчилар, подшоҳ армиясининг вакиллари, 
рус ва хорижий саёҳатчилар ва шарқшунослар эди. Ишда В.П.Наливкин, 

                                                           
12 Bozorov O. Tilshunoslikning nazariy metodologiyasi. – Toshkent, 2021. – B. 32. 
13 Бартольд В. В. История культурной жизни Туркестана. Ленинград, 1927. – С. 104. 
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И.Д.Горчаков, Владимир Андреевич Долгоруков, В.В.Бартольд, 
А.В.Трубецкой, З.М.Бобур, Исҳоқхон Тўра, А.Н.Кононов, Ҳ.Ҳасанов, 
А.Хўжаев, А.Муҳаммаджонов, Г.Жўрабоева, Ҳ.Бобобеков, Б.Тўйчибоев, 
Б.Ҳасанов, Н.Ражабов, К.Ҳамидова каби олимлар ва тадқиқотчиларнинг 
Қўқон тарихи ва топоними ҳақидаги фикрлари таҳлилга тортилган.  

Исҳоқхон Тўра “Жанд шаҳри хусусида” мақоласида “хў” сўзига алоҳида 
тўхталади ва “хў” – “яхши” маъносини билдиришини ёзади”14. 

Хонлик даврида шаҳарда бўлган Н.И.Потаниннинг: “Қўқониянинг 
иқлими бизникига нисбатан жуда иссиқ, бу ерда қишда ҳам деярли қор 
ёғмайди, лекин қишин-ёзин жуда кучли шамоллар тез-тез бўлиб туради”, –15 
деган фикри А.Н.Кононов фикри билан ҳамоҳанг. 

Юқоридагилардан келиб чиқиб айтиш мумкинки, хў – шамол, -қанд//-
кант – шаҳар демакдир. 

Мазкур бoбнинг иккинчи бўлими “Қўқон шаҳри маҳаллаларининг 
номланиш асослари” деб номланган. Маҳалла шаҳарнинг бир неча кўчани ўз 
ичига олган бир бўлаги ва унинг аҳолисидир. Қўқон шаҳар ҳокимлигида 
мавжуд “Маҳалла фуқаролар йиғинлари ҳудудида жойлашган кўчалар ва кўп 
қаватли уйлар дислокация”си ва “Секторлар рўйхати” (2021 йил февраль ойи 
ҳолатига) ўрганилганда шаҳарда 66 та МФЙ бўлиб, улар 800 га яқин кўчаларни 
қамраб олган. Хонлик даврида шаҳар тўрт даҳага бўлингани каби, бугунги 
кунда МФЙлар 4 секторга бўлинган ҳолда фаолият юритаётгани кузатилади. 

Қўқон шаҳридаги мавжуд маҳалла ном (ойконим) ларини семантик 
жиҳатдан қуйидагича тасниф қилУста Бозор,дик: 

I. Шахс тушунчаси номлари асосида шаклланган номлар: 
1) давлат арбоби номлари билан боғлиқ: Амир Темур, Давронбек, 

Исломобод маҳаллалари; 
2) олимлар номлари билан боғлиқ: ат-Термизий, Ашурали Зоҳирий 

маҳаллалари; 
3) шоир ва ёзувчилар номлари билан боғлиқ: Муқимий шаҳарчаси 

маҳалласи, Собир Абдулла маҳаласи; 
4) диний шахс номлари билан боғлиқ: Яланғоч ота, Шайхон, Навбаҳор 

маҳаллалари; 
5)  уста-ҳунарманд номлари билан боғлиқ: Уста Бозор; 
6) бадиий (идеал) образ номлари билан: Ширин маҳалласи кабилар.  
II. Касб-ҳунар номлари асосида барпо этилган номлар: Парпашабоф 

маҳалласи, Дегрезлик маҳалласи, маҳалласи, Мисгарлик маҳалласи, 
Темирйўлчи маҳалласи кабилар. 

III. Савдо-сотиқ номлари асосида пайдо бўлган номлар: Галабаққоллик 
маҳалласи, Ёғбозори маҳалласи, Қаймоқли гузар маҳалласи кабилар. 

IV. Ижтимоий-сиёсий воқелик билан боғлиқ ҳолда вужудга келган 
номлар: Бўстон маҳалласи, Истиқлол маҳалласи, Истиқбол маҳалласи, 
Мустақиллик маҳалласи. 

                                                           
14 Туркистон вилоятининг газети. Тошкент, 1900 йил. 43-сон. 
15 http://www.vostlit.info/Texts/Dokumenty/M.Asien/XIX/1820-1840/Potanin_N_I/text1.htm. Записки о 

Коканском ханстве хорунжего Н. И. Потанина. (12 августа 1829 - 24 мая 1830 гг.) 

http://www.vostlit.info/Texts/Dokumenty/M.Asien/XIX/1820-1840/Potanin_N_I/text1.htm
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V. Маънавият тушунчаси билан боғлиқ номлар: Садоқат маҳалласи, 
Дўстлик маҳалласи. 

VI. Эстетик тушунча асосида шаклланган номлар: Зилол, Обод, 
Янгиобод, Нурафшон, Саодат каби. 

VII. Иншоот ва турли қурилмалар номлари асосида шаклланган номлар: 
Марғилон Дарвоза маҳалласи, Ғишт кўприк маҳалласи, Ноиб кўприги 

маҳалласи, Чархин кўприги маҳалласи, Тўғонбоши маҳалласи, Артизонбўйи 
маҳалласи, Калвак маҳалласи. 

Кўчиб келган халқ номи билан, географик объект, сув, дарахт, диний, 
ҳаракатланиш учун мўлжалланган каби жой номлари асосида шаклланган 
номлари: Исфара гузар, Урганжибоғ, Авғонбоғ, Ғозиёғлиқ, Арзиқтепа, 
Аччиқкўл, Ғалчасой, Қудуқлиқ, Булоқбоши, Қипчоқариқ, Қўшчинор, 
Чорчинор, Толзор, Сунбула, Ўрмонбоғ, Қаландархона, Навбаҳор, Шайхон, 
Ғиштли масжид, Янги чорсу, Райҳон чорсу, Вақф чорсу, Новвойликгузар, 
Олтин водий каби маҳаллалар. Ушбу номлар таркибидаги “Навбаҳор” форсча 
– “янги баҳор” маъносини англатмайди, қадимий “нав” – янги, “бихор”  
– ибодатхона бўлиб, талаффузда бузилиш юзага келган16.сотиқ 

VIII. Мансаб-амал номлари асосида: Шикорбеги, Тўқли мерган. 
IX. Мавсум номи асосида шаклланган номлар: Наврўз маҳалласи.  
X. Ўсимлик хомашёси асосида номланган номлар: Оқ олтин маҳалласи. 
XI. Овозга тақлид асосида: Шалдирамоқ маҳалласи. 
Иккинчи бoбнинг учинчи бўлими “Қўқон шаҳри қўчаларининг 

номланиш асослари” деб номланган. Қўқон шаҳрида қадимдан касб-ҳунар 
ривожланган, маълум касб-ҳунар билан шуғулланган кишилар яшаган кўчалар 
(ХХ аср биринчи чорагигача) шу номлар билан аталган. 

Я.Авлакулов17шаҳар ичида юриш, ҳаракатланиш учун мўлжалланган 
тармоқли объектлар, яъни кўча, йўл, шоҳкўча, торкўча, бульвар, хиёбон, сув 
қирғоқлари йўллари, соҳиллар ва ушбу типдаги объектлар атоқли оти 
сифатида годоним (юнонча godos – кўча, йўл + onoma – атоқли от) атамасини 
қўллайди18. Турколог олим Э.В.Севортян кўчанинг шевага хос варианти 
“ўрам, урам” эканлигини алоҳида изоҳлайди: “Очиқ ва ёпиқ унлилар билан 
қўлланган ўрам-урам, эҳтимол, қадимда ҳам алмашиниб қўлланган. 1. Кўча 
(шв), 2. Шаҳар, қишлоқ (шв), 3. Колония. 

Туркий лаҳжаларда урам сўзининг маънолари аниқ эмас: irin “боши берк 
кўча”, “хиёбон”, “кўча”, “чорраҳалар”, “уч томонга кетган йўлнинг бирикиш 
жойи” ва бошқалар. 

Шаумян урам~ўрам, афтидан, “майдон”, “ўрин” билан бир хил 
маъноларга эга бўлишини тахмин этган... 

Г.Рамстердам урам-ўрам сўзларига умумий турк-мўғил мероси сифатида 
қараган.”19 Урам – кўча маъносида ҳозир ҳам айрим ўғуз лаҳжаси вакиллари 
яшаётган ҳудудларда учрайди.  

                                                           
16 Дадабоев М.Я. Хўқанди латиф маҳалллалари ва кўча номлари тарихи. Фарғона, 2007. –Б. 125. 
17 Авлакулов Я.И. Ўзбек тили ономастик бирликларининг лингвистик тадқиқи: Филол. фанлари номзоди дисс. 

… автореф. – Тошкент, 2012. – Б.14. 
18 Бегматов Э, Улуқов Н. Ўзбек ономастикаси терминларининг изоҳли луғати. Наманган, 2006. –Б. 26. 
19 Севортян Э.В. Этимологический словарь тюркиских языков. Моксква: «Наука», 1974. – С. 600. 
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Қўқон шаҳридаги кўча номларини аташ маъносига кўра қуйидагича 
таснифлашга ҳаракат қилдик: 

I. Диний тушунчалар билан боғлиқ номлар: 1) сўфизм таълимоти билан 
боғлиқ тушунчалар: Яланғоч ота, Кўктўнли ота; 2) марҳумлар жойи билан 
боғлиқ: Боғи Раҳмат; 3) айрим имтиёзлар билан боғлиқ номлар: Вақф Чорсу. 

II. Халқ номлари асосида: 1) халқ номи билан: Эски араб; 2) уруғ-қабила, 
элат (майда миллат)лар номи билан: Найманча, Юзлар, Қирқлар, Ғозиёғлиқ, 
Элатон. 

III. Касб-ҳунар асосида пайдо бўлган номлар, уларни ҳам қуйидагича 
ички таснифини бериш мумкин: 1) металл билан боғлиқ касб-ҳунар номлари: 
Мисгарлик, Дегрезлик, Чилангарлик, Совутсозлик, Заргарлик; 2) ип-газлама, 
мато номи билан боғлиқ касб-ҳунар номлари: Кўрпабоф, Бахмалбоф, 
Жиякчилик, Парпашабоф, Адрасбоф, Алачабоф, Сўзанадўз, Дасторбоф;  
3) деҳқончилик билан боғлиқ касб-ҳунар номлари: Далачилик, Янги деҳқон; 
4) боғдорчилик билан боғлиқ касб-ҳунар номлари: Боғбонон, Боғчачилик;  
5) чорвачилик билан боғлиқ касб-ҳунар номлари: Чорвадор, Эгарчилик;  
6) транспорт билан боғлиқ касб-ҳунар номлари: Темирйўлчи; 7) қоғоз билан 
боғлиқ касб-ҳунар номлари: Қоғозгарлик; 8) ёғоч билан боғлиқ касб-ҳунар 
номлари: Нажжор, Тароқчилик, Элакбоф; 9) тери маҳсулотлари билан боғлиқ 
касб-ҳунар номлари: Кўнчилик, Пўстиндўз; 10) тупроқ, лой билан боғлиқ 
касб-ҳунар номлари: Чиннисоз; 11) ва бошқа касб-ҳунар номлари: Поякилик, 
Рисолачи, Раста каби. Дастарбоф. 2-Шалдирамоқ МФЙда жойлашаган кўча 
(собиқ Париж Коммунаси) – дастор – салла, докага ўхшаш алоҳида майин, 
юпқа, ихчам мато ихтиро этган тўқувчи усталар яшаган кўча20га берилган ном. 

IV. Мансаб-амал билан боғлиқ номлар: 1) хон саройи билан боғлиқ мансаб 
номлари: Қушбеги, Бекларбеги, Раис, Дархон, Маҳрам; 2) ҳарбий фаолият 
билан боғлиқ амал номлари: Сарбоз, Ясовул, Камончи, Шаҳсувор, Яксувор, 
Сарботир, Лашкар, Навкар; 3) бошқа мансаб-амал номлари: Сарбон, Шаҳидон. 
Дархон 4-Ғиштли Масжид МФЙда жойлашаган кўча (собиқ А.Гайдай) – 
дархон солиқ ва мажбурятлардан озод этилган демакдир21. 

V. Сув билан боғлиқ номлар асосида: 1) ер ости сувларидан ҳосил бўлган 
гидрообъектлар номлари: Чашма, Зарбулоқ, Тўққизбулоқ Аччиқкўл; 2) оқар 
сув билан боғлиқ жой номлари: Улкансой (Кўқонсой), Қиялисой, Оқтепасой, 
Амударё, Сирдарё, Норин, Зарафшон, Жайхун; 3) Сув билан боғлиқ 
иншоотлар номлари асосида: Тўғонбоши, Тегирмонбоши, Қудуқлиқ. Қудуқ 
булоқдан табиий эмас, сунъийлиги, яъни инсон қўли билан яратилишига кўра 
фарқланади. “Қудуқ – вертикал шахта ёки ўра кўринишидаги гидротехника 
иншооти”22. Қудуқ сувсиз ёки сув танқис ҳудудларда қазиладиган иншоот. 
Шаҳарда “Қудуқли” номи билан боғлиқ маҳалла фуқаролар йиғини мавжуд. 
Унинг тўлиқ номи “Қудуқли қўрғонча” бўлиб,23 бу ҳудуд сойлардан бирмунча 
узоқликда жойлашганлиги сабабли, истеъмол учун қудуқ сувидан 
фойдаланилган. 4) сувнинг товуш тарзи билан боғлиқ: Шалдирамоқ. 

                                                           
20 Дадабоев М.Я. Хўқанди латиф маҳалллалари ва кўча номлари тарихи. Фарғона, 2007. – Б. 9. 
21 Дадабоев М.Я. Кўрсатилган асар. – Б. 13. 
22 ЎзМЭ, 2-жилд, 205-, 131-бетлар. 
23 М.Дадабоев. Кўрсатилган асар. – Б  171. 
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VI. Ернинг рельеф хусусияти асосида: 1) тупроқ таркиби асосида: 
Арзиқтепа, Сангзор, Конигил. Конигил. 3-Толзор МФЙда жойлашаган кўча 
(собиқ Панфилова) – гил тупроқнинг бир тури. XIX асрнинг иккинчи ярмигача 
кулоллар шу жойдан гил қазиб олганлар, бу ерни “кони гил” гил кони деб 
атаганлар24. 2) ернинг баланд-пастлиги асосида: Ёрқўрғон, Шайхони боло, 
Шайхони поён;  

VII. Республика, ўлка, вилоят, туман, шаҳар ва қишлоқ номлари асосида: 
1) республика, ўлка номлари асосида: Ўзбекистон; Туркистон;  
2) вилоят номлари билан: Фарғона, Андижон, Наманган, Хоразм, Самарқанд, 
Сурхондарё, Қашқадарё; 3) туман номлари асосида: Риштон, Учкўприк, 
Данғара, Бағдод, Янгиқўрғон, Сўх, Олтиариқ, Балиқчи, Олтинкўл, Косонсой; 
4) шаҳарлар номлари асосида: Ўш, Ўзган, Тошкент, Нукус, Олмаота, 
Самарқанд, Наманган, Андижон, Фарғона, Қарши, Марғилон, Термиз, Урганж 
ва ҳоказолар; 5) қишлоқ номлари асосида: Қудаш, Қўрғонча, Чанкатлик, 
Чинобод кабилар. 

VIII. Тоғ номлари асосида: Олой, Помир, Чортоғ. 
IX. Ўсимлик номлари асосида: 1) маданий ўсимликлар: Бодомзор, 

Олчазор, Олмазор, Токзор, Ўрикзор, Янгибодом; 2) ёввойи ўсимликлар номи 
асосида: Мажнунтол, Чорчинор, Бобочинор, Теракзор, Толзор каби. 

X. Боғ номлари асосида: 1) муайян халқ номи асосида номланган: 
Урганжибоғ, Авғонбоғ; 2) боғ тури ва хусусияти асосида: Жийдали боғ, Боғи 
баланд, Чорчаман, Боғинав, Боғистон, Чорбоғ ва ҳаказолар. 

XI. Киши исмлари асосида: 1) диний оқим асосида: Аҳмад Яссавий, 
Нақшбандий, Н.Кубро, Ф.Аттор, Хожа Аҳрори Валий, Саъдий, Хувайдо, 
Хазиний, Машраб; 2) Шарқнинг буюк мутафаккир-шоирлари номлари 
асосида: Фирдавсий, Рўдакий, Умар Хайём, Низомий, А.Жомий, Лутфий, 
Ҳофиз Шерозий, Бобур... 3) Қўқон хонлиги адабий муҳити билан боғлиқ 
шоирлар номлари асосида: Амир Умархон, Нодира, Увайсий, Маҳзуна, Анбар 
Отин, Фазлий, Писандий, Фироқий... 4) маърифатпарвар-демократ шоирлар 
номлари асосида: Муқимий, Фурқат, Завқий; 5) Маърифатпарвар жадид шоир-
ёзувчилар номлари асосида: Заки Валидий, М.Беҳбудий, Ҳамза, Чўлпон, 
Фитрат, Абдулла Қодирий, Ашурали Зоҳирий, Иброҳим Даврон ва ҳоказалар; 
6) ХХ аср шоир-ёзувчилари номлари асосида: У.Носир, А.Умарий, Ғ.Ғулом, 
А.Қаҳҳор, Ҳ.Олимжон, Чустий, Ш.Рашидов, С.Абдулла; 7) буюк олим ва 
мусаввирлар номлари асосида: Замахшарий, Фаробий, ибн Сино, Беруний, 
Фарғоний, Абу Таййиб Хўқандий, Улуғбек, К.Беҳзод; 8) диний даража 
номлари асосида: Ҳакимхонтўра, Ҳалифа Сафо, Умматвалий, Қози Қуззот, 
Банди Эшон, Валихонтўра, Шайхулислом; 9) мансаб-амал номлари эгалари 
номлари асосида: Шерали мингбоши, Раззоқ Девонбеги, Хўжа Додхоҳ, 
Оллоқули Миршикор, Китобдор Мирзо, Ҳамдам Оталиқ, Давронбек кабилар.  

XII. Санъаткорлар номлари асосида: Аброр Ҳидоятов, Ҳамза Умаров, 
Лутфихоним Саримсоқова, Муроджон Аҳмедов. 

XIII. Халқ қаҳрамонлар ва бадиий асар образлари номлари асосида:  
1) халқ қаҳрамонлари: Жалолиддин Мангуберди, Маҳмуд Таробий, Темур 
Малик, Қосим Ёқубов, Мелиқўзи Зайниддинов кабилар; 2) бадиий образлар 
номлари асосида: Тўмарис, Широқ, Алпомиш.  
                                                           
24 М.Дадабоев. Кўрсатилган асар.– Б 10. 
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XIV.  Халқ ҳунармандлари номлари асосида: Қодирали Ҳайдаров. 
XV. Эстетик маданий маъноли жой, нарса, ҳодиса, юрт номлари асосида: 

Янгиобод, Элобод, Бўстонобод, Меҳнатобод, Мулкобод, Гулобод, Ёшларобод, 
Наврўзобод, Озод юрт, Обод юрт, Нуробод каби. 

XVI.  Инсонларнинг осойишталиги, ҳамкорлиги, моддий аҳволи, 
инсонийлик каби абстракт тушунчаларни ифодаловчи номлар асосида: 
Тинчлик, Аҳиллик, Эзгулик, Фаровонлик, Ҳамкорлик, Ҳурлик, Дўстлик, 
Бирлик, Озодлик кабилар. 

Кўча номларининг номланиш асоси тушуниладиган ва номланиш асоси 
тушунарсиз эканлиги кузатилади. Иккинчи турдаги кўча номлари махсус 
тарихий ва этимологик ёндашишни талаб қилади. Чунончи: Кандакор, 
Поякилик, Райҳон чорсу, Кўктўнли ота, Қўрхона, Оқ уйлик, Арзиқтепа, 
Ёрқўрғон ва бошқалар. Ишда уларнинг айримлари ҳақида маълумот бериб 
ўтганмиз.  

Тадқиқотнинг учинчи бобида “Қўқон шаҳри топонимиясининг 
лисоний хусусиятлари” хусусида сўз юритилган. Бобнинг биринчи бўлими 
“Қўқон шаҳри топонимиясида ўз ва ўзлашган қатлам” деб номланади. 
Унда ўзбекча топонимлар лексик-тематик гуруҳларга ажратилган. Ўзбек 
тилига ўзлашган форс-тожик ва араб тилларидан ўзлашган топонимлар таҳлил 
қилинган. Жумладан, Камончи. 12-Ноиб кўприги МФЙда жойлашган кўча. 
(ўтмишда Тирандоз – ўқ-ёй отувчи аскар, собиқ Эркақори Каримов). ХХ асрда 
кўчага тарихий номи қайтарилган. Форс-тожик тилидан ўзлашган Хосабоф. 
Хоса – ипак, майин юнг, зар ва кумуш тола қўшиб тўқиладиган ҳукмдорлар, 
юқори матрабали мансабдорлар, бойларга хос мато. Ўтмишда маҳалла уч 
таркибий қисм: Хосабофи боло, Хосабофи миён, Хосабофи поёндан иборат 
бўлган. Истиқлол йилларида Хосабофи поён номи тикланган. Араб тилидан 
ўзлашган Раис кўча – XIX аср бошларида қози раис Домулло Холмуҳаммад 
Охунд Ёрмуҳаммад Маҳзум ўғиллари яшаган кўчага қўйилган. Раис – 
пойтахтда ва катта шаҳарларда маъмурият ва аҳолининг шариатга 
муносабатларини назорат этувчи юқори мартабали мансабдор. Бу кўча        ХХ 
аср ўрталарида ёзувчи Фурманов номи билан юритилган, кейинчалик тарихий 
ном қайта тикланган. 

Бобнинг иккинчи бўлими “Қўқон шаҳри топонимларининг 
объектлари турларига кўра таснифи ва тавсифи” деб номланиб, унда 
этнотопонимлар, антропотопонимлар, профтопонимлар, фитотопонимлар ва 
бошқалар ҳақида баҳс юритилган.  

Бобнинг учинчи бўлими “Қўқон шаҳри топонимларининг ясалиш ва 
тузилиш хусусиятлари” деб номланиб, унда ўзбек тилидаги топоформантлар 
сифатида  -он, -от (-т), -ак, -ар, -гоҳ, -зор, -ли, -лоқ, -ма каби шакллар 
кўрсатилади. Қўқон шаҳри топонимлари таркибида топоформантлар билан 
ясалган номлар ҳам учрайди: Мураббийлар, Боғбонон, Деҳқонон, Шикоргоҳ, 
Кўкаламзор, Олмазор, Тошлоқ ва ҳ.к.  

Яна топонимлар ясалишида иштирок этувчи тополексемалар деб 
юритилувчи бирликлар бўлиб, улар кўплаб жой номлари таркибида учрайди. 
Тополексемалар тарихан мустақил лексик бирлик бўлиб, давр ўтиши билан 
аффиксга яқинлашиб, ўз луғавий маъносини маълум даражада йўқотган 
сўзлардир. Б.А.Серебренников тополексема атамаси ҳақида: “Топонимика 
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маълум тилнинг сўз ясалиш моделида шундай сўзлар яратадики, улар тилда 
ҳеч қандай маъно англатмайди. Мазкур сўзлар тополексемалар деб 
номланиши мумкин”,25 дейди. Хромов: “булар жонли тилда учрамайди, аммо 
топонимларда сақланиб қолган. Тополексемаларга: а) топонимлар таркибида 
бошқа ўринда учрамайдиган морфемалар; б) қачонлардир конкрет тилда 
ишлатилиб, кейинчалик истеъмолдан чиққан ҳамда топонимлар таркибида 
сақланиб қолган морфема (-кент, -қанд, -кант, -кат) лар киради”26, деган 
фикрни айтади. Қўқон топоними ҳам этимологик жиҳатдан “Хў+қанд” бўлиб, 
-қанд даврлар ўтиши билан истеъмолдан чиққан ҳамда топонимлар таркибида 
сақланиб қолган морфемадир.  

ХУЛОСА 

1. Топонимик тадқиқотлар муайян кўламдаги ҳудуд (регион)лар бўйича 
олиб борилади. Уларнинг кўлам ҳажмига кўра шаҳар ва қишлоқ, туман, 
вилоят, мамлакат, қитъа, ер (планета) юзи каби турларга ажратиш мумкин. Ҳар 
бир ҳудуд тури топонимияси ва унинг тадқиқи ўзига хос хусусиятларга эга. 

2. Ҳудуд турлари иерарх муносабатга эга: қишлоқ ва шаҳар ҳудудларидан 
туман, туманлардан вилоят, вилоятлардан мамлакат, мамлакатлардан қитъа, 
қитъалардан ер юзи ҳосил бўлади. Шунга мос равишда қуйидан юқорига 
борилган сари топонимлар миқдори ҳам ошиб боради. Шу сабабли вилоят, 
мамлакат, қитъа, ер юзи топонимларини бир илмий тадқиқот доирасида тўлиқ 
ва тизимли ўрганиш имконияти йўқ, ҳудудлар бўйича илмий ишлар тор мавзу 
ёки топонимларнинг бир тури юзасидан (ё гидронимлар, ё ойконимлар, ё 
этнонимлар каби) олиб борилмоқда. Қишлоқ ва шаҳар ҳудудлари тор кўламда 
бўлганлиги учун улардан топонимларни тўлиқ ва атрофлича тадқиқ этиш 
имконияти бор. 

3. Қишлоқ ҳудудидан катта, вилоят ҳудудидан кичик бўлган шаҳар 
ҳудуди топонимик объектларнинг миқдори, жойланиш жиҳатидан ўзига 
хоски, бу шаҳар топонимияси тадқиқининг нисбий мустақиллиги ва ўзига 
хослигини билдиради. Шаҳар нисбатан тор кўламли бўлганлиги, аҳоли зич 
жойлашганлиги, ишлаб чиқариш, савдо, маданият, саноат, таълим-тарбия 
масканлари, бошқарув тизими, шунингдек, маҳалла, кўча, майдон сингарилар 
катта миқдорда бўлиб, мураккаб тизим асосида жойлашганлиги шаҳар жой 
номлари тадқиқининг миқдор ва сифат жиҳатдан ўзига хослигини 
таъминлайди.  

4. Шаҳар топонимияси тадқиқида айрим муҳим топонимларнинг 
этимологиясини аниқлаш, маҳалла, кўча номларининг номланиш асосларини 
ўрганиш ва уларнинг лисоний хусусиятларини тадқиқ этиш марказий ўринни 
эгаллайди.  

5. Тилшуносликда, хусусан, топонимиядаги диахрон ва синхрон 
аспектлар тил бирликларининг лисоний ва нутқий ҳолатлари билан боғлиқ. 
Тил бирликлари, хусусан, луғавий бирликларни ўрганишда диахрон ва 
синхрон ҳолат (аспект) лар муҳим аҳамиятга эга. 

                                                           
25 Серебренников Б.А. О методах изучения топонимических названий. ВЯ, № 6, 1969. – С. 37. 
26 Хромов А.Л. Очерки по топонимии и микротопонимии Таджикистана. Вып. 1. –  Душанбе, 1975. – С.4. 
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6. Қўқон ҳақидаги маълумотлар Х аср араб муаллифларининг географияга 
оид асарларида учрайди. Масалан, Абу Исҳоқ Иброҳим ибн Муҳаммад ал-
Истаҳрий “Китаб ал-масалик” асарида ҳам маълумотлар келтирилган. Қўқон 
ёши 2000 йилдан ҳам ортиқроқдир. Қўқон шаҳри ва атрофида суғорма 
деҳқончиликни тез суратда ўсиб бориши милоддан аввалги II аср охири ва 
милоддан аввалги I аср бошларида Мўйи Муборак ва Тепақўрғон 
манзилгоҳларида урбанизация жараёни тезлашишига олиб келганлигини 
таъкидлаш керак. 

7.  Қўқон хонлигининг бошига солинган хунрезликлар бўлиб ўтган барча 
ёвузликлар нафақат инсонларнинг ижтимоий-иқтисодий, маданий ҳаётида, 
балки жой номларида ҳам ўз аксини топган эди. Ҳамдўстлик мамлакатларида 
бўлгани каби Ўзбекистоннинг марказий шаҳарлари билан бир қаторда энг 
чекка ва кичик ҳудудлар номланишларида ҳам иттифоқ мафкурасига мос 
топонимлар қадимий, тарихий номлар ўрнига қўйилган. 

8. Қўқон шаҳрида қадимдан касб-ҳунар ривожланган, маълум касб-ҳунар 
билан шуғулланган кишилар яшаган кўчаларга (ХХ аср биринчи чорагигача) 
шу номлар билан аталиб келинган. Қўқон шаҳри топонимик тизими ҳам 
ижтимоий воқеалар гирдобида, тилларнинг аралашиши натижасида 
шаклланган. 

 9. Қўқон шаҳридаги кўча номларини аташ маъносига кўра қуйидагича 
таснифлаш мумкин:Диний тушунчалар билан боғлиқ номлар: 1) сўфизм 
таълимоти билан боғлиқ тушунчалар: Яланғоч ота, Кўктўнли ота;  
2) марҳумлар жойи билан боғлиқ: Боғи Раҳмат; 3) айрим имтиёзлар билан 
боғлиқ номлар: Вақф Чорсу. Халқ номлари асосида: 1) халқ номи билан: Эски 
араб; 2) уруғ-қабила, элат (майда миллат)лар номи билан: Найманча, Юзлар, 
Қирқлар, Ғозиёғлиқ, Элатон. Уларни бир неча турларга ажратиш мумкин. 

10. Қўқон шаҳри бўйича тарихий характердаги топонимик объектлар 
номларини абадийлаштириш ва тарихий хотираларни сақлаб қолинишига 
эътибор бериш, шунингдек, янги ташкил этилган топонимик обьектлар 
номларини ҳозирги давр талаблари даражасида ва миллий менталитетга мос, 
семасиологик мазмун-моҳият касб этувчи номланмалар асосида бериб 
борилишини меъёрга солувчи комиссия фаолияти доимий равишда йўлга 
қўйилса, мақсадга мувофиқ бўлади, деб ҳисоблаймиз.  
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ВВЕДЕНИЕ (аннотация докторской диссертации) 

В мировой лингвистике топонимы издавна изучаются как часть 

словарного фонда языка. То, что топонимы сегодня сильно отличаются от 

других лексических пластов языка, указывает на причины и пути их 

долговременного существования в языке, его лингвистические особенности 

как многокомпонентной единицы, обоснование путей появления топонимов  

на основе определенных внутренних закономерностей каждого языка, особо 

отмечается важность исследования как научно-теоретических, так и 

практических аспектов  для развития и прогресса любого языка. Как известно, 

региональные, городские, районные, в целом, топонимические названия – 

топонимические объекты, входящие в состав каждой страны, признаются как 

особая лингвистическая система со своими количественными и 

качественными признаками, а также благодаря их научному и практическому 

изучению лингвистика нации имеет практическое значение для таких 

областей, как современное языкознание, история и теория языка. 

В мировой лингвистике древность многих топонимов, сопоставляя 

зафиксированные даже в первобытных письменных памятниках 

географические названия с их формами в более поздние периоды и с их 

положением в настоящее время, находит своё обоснование через 

лингвистические закономерности изменения, происходящие в словарном 

составе языка. Поэтому проблемы, которые необходимо решать в вопросах 

непрерывной смены названий мест проживания людей, длительности 

вызывающего экспансию процесса урбанизации и увеличения на этой основе 

топонимии, получают своё решение через практические лингвистические 

исследования. Теоретические сведения и выводы, полученные на основе 

практики, служат для систематизации и совершенствования микро- и 

макротопономических терминов и обеспечения их долговечности. В целом 

подход к топонимике мест как целостной системе, исследование её 

содержания и структурных аспектов на основе полных языковых 

закономерностей показывает актуальность темы диссертации. 

Проводимые в Узбекистане фундаментальные реформы в области науки, 

в частности, привели к необходимости укрепления статуса узбекского языка 

как государственного, поднятия его престижа и статуса на новый уровень, 

приспособили языкознание к новому уровню развития. Как справедливо 

сказано, «...Наша задача сейчас – создание эффективных механизмов, 

направленных на практическую реализацию результатов научных 

исследований, устойчивое развитие науки, научно-инновационной 

деятельности»1. Само время требует серьезного подхода к решению проблемы 

по обеспечению эффективности практического использования возможностей 

национального узбекского языка.  

Данная исследовательская работа утверждена Указом Президента 

Республики Узбекистан от 7 февраля 2017 года № УП-4947 «О стратегии 

________________________  
1 Мирзиеев Ш. Решительно продолжая наш путь национального развития, мы выведем его на новый уровень. 

Том I. – Ташкент: Узбекистан, 2017. – С. 168-174. 
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действий по дальнейшему развитию Республики Узбекистан»;                

№ УП-2789 «О мерах по дальнейшему совершенствованию деятельности 

Академии наук, организации, управления и финансирования научно-

исследовательских работ» от 17 февраля 2017 года; Постановление Кабинета 

министров Республики Узбекистан от 22 мая 2017 года № ВМК-304- “О 

дальнейшем совершенствовании системы послевузовского образования”; УП 

№ 5850 «О мерах по кардинальному повышению престижа и статуса 

узбекского языка в качестве государственного» от 21 октября 2019 года; УП 

№ 6084 «О мерах по дальнейшему развитию узбекского языка и 

совершенствованию языковой политики в нашей стране» от 20 октября 

2020 года;  № УП-5850 «О мерах по» Об утверждении Концепции развития 

науки до 2030 года" от 29 октября 2020 года и других нормативных правовых 

актов, касающихся данной деятельности, в определённой степени служит для 

реализации поставленных задач.   

Соответствие исследования приоритетам развития науки и техники 

республики. Диссертация о развитии науки и технологий Республики 

выполнена в соответствии с приоритетным направлением "Социальное, 

правовое, экономическое, культурное, духовное и образовательное развитие 

информированного общества и демократического государства, развитие 

инновационной экономики". 

Уровень изученности проблемы. В мировом языкознании первые 

исследования топонимии Средней Азии нашли отражение в работах таких 

учёных, как А.Вамбери, Г.Чабров, Жюль Тоннеле, А.П.Хорошин2. 

Топонимика сформировалась как отдельная самостоятельная область в конце 

19 - начале 20 вв. Исследования таких ученых, как Н.И.Надеждин, 

Е.М.Мурзаев, В.Н.Топоров, В.А.Никонов, А.В.Суперанская, Н.В.Подольская3, 

имели большое значение и послужили основой для развития будущих 

топонимических исследований. 
Научно-территориальное изучение топонимов в узбекском языкознании 

началось после 60-х годов ХХ века. В частности, Х.Хасанов, Т.Нафасов, 
С.Кораев, З.Дусимов, Т.Рахматов, Л.Каримова, Ш.Кадирова, Ж.Латипов, 
Н.Охунов, Т.Эназаров, Н.Улуков, А.Туробов рассматривали эту тему в своих 
трудах. Большое значение в этом отношении имеют работы С. Найимова,  
Х. Холмуминова, А. Отажонова, О. Бегимова, А. Аслонова, О. Орипова.4 

                                                           
2 Вамбери А. Путешествие по Средней Азии. – Москва, 1874. – С. 383; Чабров Г. Из истории изучения Средней 
Азии (Описание Кокандскаго ханства Жюля Тоннелье, изданное в Париже в 1869 г.) // Известия 
Узбекистанского филиала географического общества. Т. IV. – Ташкент: Наука, 1962. – С. 190. Хорошин А.П. 
Сборник статей касающихся до Туркестанского края. СПб. - 1876; 
3 Надеждин Н.И. Опыт исторической географии русского мира. Библиотека для чтения. – 1837. – т.22, от.3. – 
С. 28; Мурзаев Э.М. Очерки топонимики. – Москва: Мысль. 1974. – С. 382; Словарь народных географических 
терминов. – Москва: Мысль, 1984. – С. 653; Топоров В.Н. Из области теоретической топономастики // 
Вопросы языкознания. – 1962. № 6. – С. 9-12; Никонов В.А. Введение в топонимику. – Москва, 2011. – С. 184; 
Топонимический словарь. – Москва: Астрель, 2005. – С. 332; Суперанская А.В. Что такой топонимика? – 
Москва: Наука, 1985. – С. 182; Обшая теория имени собственного. – Москва, 1973. – С. 366. Подольская Н.В. 
Словарь русской ономастической терминологии. – М.: Наука, 1988. –188с. 
4 Ҳасанов Ҳ. Ўрта Осиё жой номлари тарихидан. – Тошкент: Фан, 1965. – Б. 80; Нафасов Т. Топонимы 
Кашкадарьинской области: Автореферат дис. ... канд. филол. наук. – Ташкент, 1968. – С. 24; Qorayev S. 
Хасанов Х. Топонимика. Ташкент.Наука. С -60: Национальное общество философов Узбекистана, 2006. - В. 
320; Нафасов Т. Топонимы Кашкадарьинской области: Автореферат дис. ... канд. филол. наук. – Ташкент, 
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Среди изученных работ по топонимике некоторых областей, районов и 
городов Ферганской долины можно отметить работы С.Губаевой,  
Ж.Латипова, Н.Охунова, Ю.Ахмадалиева, А.Эргашева, Ю.Нематовой5.  
Тем не менее, в проведённых до настоящего времени научных исследованиях 
основы номинации и лингвистические особенности топонимии города 
Коканда специально не изучались. Это требует монографического изучения 
данной темы исследования. 

К настоящему времени созданы работы, связанные с топонимией почти 
всех регионов, собран богатый материал. усилиями учёных были собраны все 
топонимы на территории Узбекистана, сделаны важные научные наблюдения 
относительно истории, этимологии и их языковых особенностей. При 
написании диссертации учитывались имена и исследования ряда других 
узбекских и мировых лингвистов. 

Связь исследования с исследовательскими планами 

исследовательского учреждения, в котором выполнена диссертация. 
Диссертация выполнена в соответствии с планом научно-исследовательской 

работы Кокандского государственного педагогического института по 

направлению «Проблемы изучения отношений языка, личности и общества в 

узбекском языкознании». 

Цель исследования – изучить топонимы города Коканда в 

диахроническом и синхроническом аспектах, определить их исторические и 

современные номенклатурные основы и языковые особенности, дать им 

системную научную характеристику. 

                                                           
1968. – С.  Дусимов З. Топонимы Хорезма. – Ташкент: Фан, 1985. – Б. 104; Рахматов Т. Топонимия города 
Самарканда и его окрестностей: Автореф. дисс... канд. Ф:илол. наук. - Москва, 1973. – С. 31; Каримова Л. 
Изучение топонимов на узбекском языке. – Ташкент: Фан, 1982. – С. 96; Кадырова Ш. Микротопонимия 
Ташкента: Дисс. ... канд.филол.наук. – М.: Изд., 1970. Латыпов Дж. Топонимия города Маргилана и его  
окрестностей (лингвистический анализ): Автореф. дисс. ... канд. филол. наук. –Ташкент, 1975; Охунов Н. 
Топоним Кокандской группы районов: Автореф. дисс. ... канд. филол. наук. – Ташкент, 1978; Эназаров Т. 
Историко-сравнительное исследование топонимов Шахрисабзского района: Филол. кандидат наук ... дисс. – 
Ташкент, 1993. – Б. 163; топонимы Узбекистана: лексические основы и пути этимологического исследования: 
Филол. наука. д-ра. ... дисс. – Ташкент, 2006. – Б. 216; Улугов Н. Историко-лингвистическое исследование 
гидронимов узбекского языка. – Ташкент: Фан, 2008 – С.С. 192; Туробов А.М. Анализ этнонимов и этнонимов 
Самаркандской области: Филол. наука. ном. ... дисс. автореф. – Ташкент, 1999. – Б.21; Наимов С.А. Ойконимы 
Бухарской области: Дисс.... канд. филол. наук. – Ташкент: АН УзССР, 1984; Холминов Х. Микротопонимия 
Бойсунского района и его окрестностей: Дисс. ... канд. филол. наук. –Ташкент, 1993; Отважнова А. 
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Задачи исследования: 

На основе сбора и систематизации топонимов города Коканда определить 

уровни и направления изучения топонимов Ферганской области, района, 

города и дать им оценку; 

определяя особенности и принципы образования региональных 

топонимов и их место в ономастической системе, показывая лингвистические 

особенности топонимов, объясняя методику исследования топонимов; 

выяснение исторических и современных основ именования кварталов и 

улиц города Коканда, исследование этимологии некоторых топонимов и 

определение формирования топонимов города Коканда на основе исконных и 

заимствованных слов; 

лингвистическая классификация топонимов по их объектам, 

исследование аспектов образования и структуры топонимов; 

внесение рекомендаций по регламентации и совершенствованию 

топонимов города Коканда. 

В качестве объекта исследования определена топонимическая система 

города Коканда. 

Предметом исследования являются историческая и современная 

номенклатура и лингвистические особенности системы топонимов города 

Коканда. 
Методы исследования. Для уточнения темы исследования 

использовались методы сравнения, описания, противопоставления, 
генеалогический, лингвогеографический, ономастический, 
семасиологический методы. 

Научная новизна исследования заключается в следующем: 

Определены ономасиологические и семасиологические характеристики 

названий Ферганской области, районов и городов; 

о прогрессе формирования свидетельствует возвышение местных 

топонимов от апеллятивного (противопоставление ономастической лексики, 

 т.е. всему остальному лексическому составу языка) до степени 

ономастического топонима (искусство давать имена и названия); 

на основе анализа диахронического и синхронического, 

ономасиологического и семасиологического аспектов доказывается 

методология городской топонимии через специфические языковые 

особенности топонимов как языковой единицы; 

определена этимология важных топонимов города Коканд, основы 

названий городских кварталов, улиц, языковые особенности, уровень их 

идентичности и ассимиляции, словообразовательные и структурные 

особенности. 

Практический результат исследования заключается в следующем: 
Фактические данные, собранные по топонимии города Коканда, выводы 

и материалы диссертации, были использованы при создании этимологических 
и толковых словарей имен существительных и географических названий, 
написании пособий по ономастике и топонимике, организации специальных 
курсов и семинаров; 
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данные исследования послужили для обогащения дисциплин 
диалектологии, старого узбекского литературного языка, истории узбекского 
языка, современного узбекского литературного языка; 

результаты работы помогли сформировать, упорядочить, переименовать 
топонимические названия для деятельности топонимических комиссий; 

Собранные фактические материалы по топонимии города Коканда, 
выдвинутые теоретические взгляды могут оказать практическую помощь в 
создании в высших учебных заведениях кафедр лексикологии и 
лексикографии и преподавании таких дисциплин, как история, география, 
этнография. 

Достоверность результатов исследования обусловлена точной 
постановкой проблемы, строгостью сделанных выводов, взвешенностью 
применяемого подхода, метода и теоретических данных, полученных из 
достоверных источников, обоснованностью языкового материала, внедрением 
теоретических идей и выводов в практику, подтверждением достигнутых 
результатов компетентными структурами. 

Научная и практическая значимость результатов исследования. 

Научная значимость результатов исследования заключается в том, что 

решения таких вопросов, как теоретические, в частности, специфика 

топонимических исследований области, района, города, методология 

исследования топонимов, диахронные и синхронные, ономасиологические и 

семасиологические аспекты изучения топонимов служат теоретическое 

руководство для других исследователей топонимики. 

Практическая значимость результатов исследования заключается в том, 

что содержащиеся в нем материалы служат источником для исследований, 

проводимых в области узбекского языкознания, основ наименования районов 

и улиц, их классификаций, способов определения лингвистических 

характеристик топонимов, могут быть использованы при преподавании 

специальных курсов, таких как "лексикология", "семасиология" и "ономастика 

узбекского языка"; 

Внедрение результатов исследований. На основе научных результатов, 

полученных в процессе лингвистического исследования топонимов города 

Коканда: 

При изучении топонимии города Коканда и получении научных выводов, 

восполнении в определенной степени существующих научных представлений 

об узбекской номенклатуре, узбекской диалектологии, исторической 

лексикологии узбекского языка, словообразовании, научно-теоретических 

взглядах и выводах при выявлении слов приобретено по тюркским языкам 

Каракалпакского гуманитарного отделения ФА УзР. Было использовано при 

выполнении фундаментального научного проекта           Ф1-ФА-013229 

«Формирование служебных слов в каракалпакском языке», выполненного в 

2012-2016 гг. наук (справка № 266/1 Каракалпакского отделения Академии 

наук Республики Узбекистан от 8 августа 2022 года). В результате проекта 

узбекская диалектология, историческая лексикология узбекского языка, 

словообразование, выявление слов, приобретенных в тюркских языках, 
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обогатились новой информацией; 

сбор и систематизация топонимов городов; определение уровни и 

направления изучения областных, районных, городских топонимов, дать им 

оценку; определение особенностей и принципов образования топонимов и их 

места в ономастической системе; 3 постановления Президента Республики 

Узбекистан от 20 марта 2019 года № 238 «О праздновании 210-летия со дня 

рождения Огахи, сына Мухаммада Резы Эрниёзбека, и создании в г. г. Хива» 

был использован при подготовке и печати томов 3-6 серии «Сочинения» и в 

практическом проекте «Исследование редких древних письменных рукописей 

и источников, создание их оцифрованной библиотеки» под номером А-ФА- 

2019-9 (справка ОЗР ФА № 7/16-22 Хорезмской академии Маъмуна от 22 июля 

2022 года). В результате основы связи именования мест с национальными 

традициями и обычаями наполняются и совершенствуются новыми идеями и 

научно-теоретической и практической информацией; 

Выводы об этимологии важных топонимов города Коканд, на основе 

наименования махаллей, улиц города, лингвистических особенностях, степени 

их самостоятельности и усвоения, деривационных и структурных 

особенностях были использованы при создании сценариев телепередач и 

радиопередач под рубрикой “Язык – сердце нации, гордость”, которые 

непрерывно транслировались телерадиоканалом “Рухсор” Ферганской 

области (ссылка на телепередачу “Рухсор”  Ферганской области от 27 ноября 

2020 года). В результате информация о значении некоторых исторических 

топонимов, относящихся к топонимии области, причинах их возникновения 

доводится до зрительской аудитории, обеспечивается интерес и популярность  

передач. 

Утверждение результатов исследования. Результаты исследований 

обсуждались на 7 научно-практических конференциях, в том числе 

5 республиканских и 2 международных конференциях. 

Публикация результатов исследований. По теме диссертации 

опубликовано 12 научных работ, в том числе 5 статей в научных изданиях, 

рекомендованных Высшей аттестационной комиссией Республики 

Узбекистан к публикации основных результатов докторских диссертаций, из 

них 4-в республиканских и 1-в зарубежных журналах. 

Структура и объём диссертации. Диссертация состоит из введения, трёх 

основных глав, резюме, списка использованной литературы, приложения и 

состоит из 154 страниц. 
 

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДИССЕРТАЦИИ 
 
В «Введении» диссертации  излагаются актуальность и необходимость 

темы, степень изученности проблемы, определены цели и задачи 
исследования, объект и предмет, методы, показана связь приоритетных 
направлений развития науки и техники Республики, излагаются научные 
новшества и практические результаты, приводятся сведения о достоверности 
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полученных результатов, их практическом внедрении, апробации, структуре 
работы. 

Первая глава диссертации называется “Теоретико-методологические 
вопросы изучения городской топонимии”, в ней анализировались взгляды в 
области ономастики на данный момент, определялись рамки и направления 
исследований. В результате научных исследований выявлены особенности 
исследования территориальных топонимов области, района, города, 
определены топонимообразование из апеллятива и статус топонимов в 
ономастической системе, показана лингвистическая знаковая характеристика 
топонимов, обоснована методика исследования городской топонимии. 

        Первый раздел главы называется “Образование и особенности 

топонимов”, в нём даётся отношение к исследованиям русских и узбекских 

лингвистов как А.В.Суперанская, С.Н.Басик Ю.Н.Мельникова, Э.С.Шигарева, 

Н.Кодирова, Х.Хасанов, С.А.Каримов, Н.Буриев, Ю.А.Ахмадалиев,  которые 

проводили исследования, касающиеся образования и специфики топонимов, и 

сегодня научно обоснована необходимость изучения специфических 

структурных, композиционных и семантических особенностей топонимов в 

узбекском языкознании. 
Второй раздел первой главы называется "Изучение территориальной 

топонимики и городской топонимики". Как известно, топонимика, как и 
любая наука, при исследовании своего объекта в первую очередь идет от 
частей к целому. Ведь любой объект исследования, по своей структуре, 
состоит из определенных составляющих, эпелитов, частей. Свойства частей 
прямо или косвенно служат для формирования свойств целого (объекта), 
смысла-сущности. В диссертации была предпринята попытка взглянуть на 
объект топонимики с точки зрения гносеологической (теории познания). 

Объектом изучения во всем статусе топонимики является Земля 
(планета). Мы знаем землю и как вещь, и как место. Когда мы смотрим на 
планеты в небе (галактику) в количественном выражении, когда мы 
сравниваем одну планету с другой, планета Земля приобретает статус объекта 
(вещи), обладающего характеристиками индивидуальности, перечисления. С 
другой стороны, само собой разумеется, что планета Земля выступает как 
нечто неодушевленное (неорганическое), живое (органическое), место, место 
для явлений. Таким образом, Земля – это природа, пространство общества, 
форма существования. 

Топонимические исследования могут проводиться в соответствии с 
отношением части к целому объекта и по регионам в статусе части. 
Топонимический объект по всему своему статусу включает в себя землю 
(планету), которая обладает свойством места, местности. Например, такие, как 
исконные названия океанов на Земле, исконные лошади рек, исконные лошади 
государств. Видно, что топонимия Земли (планеты) принимает в свой состав 
макротопонимы. 

Топонимы по размеру частей – это деление Земли на части, территории. 
Известно, что земля состоит из континентов, континенты – из стран, страны – 
из провинций, регион состоит из районов, городов и деревень. Такие 
территориальные подразделения наземной топонимии фактически образуют 
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территориальные топонимы. Таким образом, такие топонимы, как континент, 
страна, регион, район, город (деревня), являются компонентами 
территориальной топонимии. Материалы, результаты, выводы 
территориальных топонимов в статусе части в конечном счете формируют, 
развивают значение, теорию топонимии земель или общей топонимии в ее 
статусе в целом. В нашей работе мы описали исследования по 
территориальной топонимике в узбекском языкознании и выразили свое 
отношение к ним.  

Третий раздел первой главы называется “Апеллятив и топоним". 
"Апеллятив" происходит от латинского, и значение этого грамматического 
термина означает родовое существительное. В лингвистике этот термин имеет 
более широкое применение, чем родовое существительное. Апеллятив по-
прежнему применяется ко всем категориям слов, которые 
противопоставляются не только существительным родительного падежа, но и 
существительным родительного падежа. 

У апеллятивного существительного есть номинация (именование), как в 
топониме (топоним). Апеллятив существительное к первому номиналу в 
статусе условного знака (например, J+A-R – “..."), в то время как топоним 
представляет собой переименование или второе обозначение одного из мест, 
представленных существительным того же рода: овраг-это общее название 
многих оврагов, Кутонжар (название одного из оврагов). Апеллятивное 
существительное указывает на географический объект одного вида в 
совокупности, отличая его от объектов другого вида, в то время как топоним 
указывает на один из похожих объектов, принадлежащих к одному виду, 
отличая отдельный объект в пределах одного вида от других объектов, 
похожих на него . 

Одной из важнейших лингвистических особенностей слов-апеллятивов с 
локальным значением и образованных на их основе топонимов является их 
владение такими оппозициями (противопоставлениями), как градуальное 
(градуальное), привативное (по наличию или отсутствию определенного 
признака) и эквиполентное (по относительной самостоятельности признаков 
или по сильной степенной разнородности). Например, на основе поэтапного 
оттока объема проточной воды образовались такие апеллятивные 
существительные, как ручей → канал → ручей → река, на основе 
экспоненциального увеличения объема проточной воды-бассейн → бассейн → 
водохранилище → озеро → море, на основе которых сформировались 
топонимы: озеро → Иссык-Куль, река → Сырдарья. 

Четвертый раздел первой главы называется “Методика исследования 

городской топонимии”. Согласно категории философского содержания, 
содержанием являются не все входящие в его содержание объекты (элементы), 
а их важные части и элементы27. В частности, когда мы создаем представление 
о махаллях Коканда, мы учитываем не все части или элементы, из которых 
состоит махалля, а такие важные признаки, как дорога, её длина, ширина, 
расположение домов, по обеим сторонам дороги. По закону образования 
понятий мы игнорируем второстепенные признаки, т. е. что такое верхняя 
                                                           
27 Bozorov O. Tilshunoslikning nazariy metodologiyasi. – Toshkent, 2021. – B. 32. 
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часть дороги, количество и форма домов по левой и правой сторонам. Как 
сказано в первом пункте философской категории содержания, к содержанию 
относятся также вещи, внутренние процессы и отношения событий. Поэтому 
при содержательном определении топонима «Коканд» его следует оценивать 
с точки зрения формирующих этот топоним факторов, процессов номинации, 
отношений (связей) между объектами коканда, их структурных особенностей. 

Вторая глава диссертации называется "Основы наименования топонимии 

города Коканда", первый раздел которой называется "Об истории города 

Коканда и этимологии топонима "Коканд". В трудах восточных учёных, 

туристов и ученых-энциклопедистов, живших в IX-XII веках, также 

встречается информация о городе Хуканд. 

В произведении «Худуд ал-Олам» (написано в 983 г.) неизвестного автора 

написано, что «население городов Хуваканд, Рошидон и Зандармиш было 

густонаселенным, и возделываемых земель было много»28. На основании 

сведений, приведенных в этом источнике, видно, что Коканд когда-то был 

одним из мест с высокой плотностью населения и большим количеством 

обрабатываемых земель. 

Информация о Коканде содержится в трудах по географии арабских 

авторов 10 века. Кроме того, такие ученые, как Истархий, Бакрон, Макдиси, 

Джамаль Зариф, написали информацию о Хоканде в своих работах. Итак, 

согласно дошедшим до нас рукописным источникам, мы наблюдаем, что  

Коканд как город был хорошо известен арабским ученым еще в 10 веке. 

После разрушения города армией Чингисхана в 1222 году его 

восстановление затянулось на долгие годы. Хотя Хоканд был восстановлен, он 

все еще имел статус города. 

Это отражено в исследованиях русских авторов по истории Коканского 

ханства в различных жанрах: дневниках, записках, мемуарах, специальных 

статьях, очерках и отдельных исторических трудах. Создателями этих 

произведений были в основном купцы, послы, представители царской армии, 

русские и иностранные путешественники и востоковеды. В научной работе 

анализируются мнения таких ученых как Наливкин В. П., Горчаков И. Д., 

Долгоруков В.А., Бартольд В. В., Трубецкой А.В., Бобур З.М., Исхакхан Тора, 

Кононов А.Н., Гасанов Х., Ходжаев А., Мухаммаджонов А., Шукуров Р., 

Джорабоева Г., Бобобеков Х., Туйчибоев Б., Гасанов Б., Раджабов Н., 

Гамидова К., которые проводили исследования по истории Коканда и его 

топонимики. 

Исхак Хан Тура в своей статье «О городе Джанд» также акцентирует 

внимание на слове «ху» и пишет, что «ху» означает «хороший»29. 

Мнение Н.И.Потанина, побывавшего в городе в период ханства: «Климат 

Кокандии очень жаркий по сравнению с нашим, снега здесь зимой почти нет, 

но зимой и летом часто бывают очень сильные ветры»30, анологично с 

мнением А.Н.Кононова. 

                                                           
28 Бартольд В. В. История культурной жизни Туркестана. Ленинград, 1927. – С. 104. 
29 Туркистон вилоятининг газети. Тошкент, 1900 йил. 43-сон. 
30 http://www.vostlit.info/Texts/Dokumenty/M.Asien/XIX/1820-1840/Potanin_N_I/text1.htm. Записки о 

http://www.vostlit.info/Texts/Dokumenty/M.Asien/XIX/1820-1840/Potanin_N_I/text1.htm
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Исходя из вышеизложенного можно сказать, что “ху” означает ветер, а -

канд//-кант означает город. 

Вторая часть второй главы называется “Основы именования махаллей 

города Коканда”. Махалля - это часть города, включающая в себя несколько 

улиц и его жителей. При изучении существующих улиц и многоквартирных 

домов, расположенных в махаллинском комитете граждан и “Списка 

секторов” (по состоянию на февраль 2021 года) в мэрии Коканда, в городе 

насчитывалось 66 MКГ, охватывающих около 800 улиц. Так же, как во 

времена ханства город был разделен на четыре массива, и на сегодняшний 

день наблюдается, что МФИ функционируют в 4 секторах. 

Мы семантически классифицировали эти названия районов следующим 

образом: 

I. Имена, образованные на основе имен концепта лица: 

1) связанные с именами государственных деятелей: махалли Амир Темур, 

Давронбек, Исламабад; 

2) связанные с именами ученых: махалли ат-Термизи, Ашуралы Захири; 

3) связанные с именами поэтов и писателей: посёлок Мукими, махалля 

имени Сабир Абдулла; 

4) связанные с именами религиозных лиц: кварталы Ялангоч ата, Шайхан, 

Навбахор; 

5) связанные с именами мастеров-ремесленников: Уста Бозор; 

6) с именами художественных (идеальных) персонажей: окрестности 

Ширин и др. 

II. Названия, установленные на основе профессиональных названий: 

микрорайон Парпашабоф, микрорайон Дегрезлик, микрорайон Мисгарлик, 

микрорайон Темиролчи и др. 

III. Названия, возникшие на основе торговых наименований: микрорайон 

Галабакколлик, микрорайон Ёгбозори, микрорайон Каймакли гюзар и др. 

IV. Названия, возникшие в связи с общественно-политической 

реальностью: махалля Бустон, махалля Истиклол, махалля Истикбол, махалля 

Мустакиллик. 

V. Названия, связанные с понятием духовности: махалля Садокат, 

махалля Дустлик (Дружба). 

VI. Имена, образованные на основе эстетической концепции: Зилал, Абад, 

Янгиабад, Нурафшан, Саодат и др. 

VII. Названия, образованные на основе названий сооружений и 

различных устройств: 

Район Маргилон Дарвоза, микрорайон Каменный мост, микрорайон 

моста Наиб, микрорайон моста Чархи, микрорайон Тугонбоши, микрорайон 

Артизонбуйи, микрорайон Кальвак. 

Названия, образованные на основе названий переселившихся людей, 

географических объектов, воды, деревьев, религиозных и мест, 

                                                           
Коканском ханстве хорунжего Н. И. Потанина. (12 августа 1829 - 24 мая 1830 гг.) 
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предназначенных для передвижения: Исфара Гузар, Урганжибог, Авгонбог, 

Гозиёглик, Арзиктепа, Аччиккуль, Галчасой, Кудуглик, Булогбоши, 

Кипчакарык, Кушчинор, Чорчинор; окрестности, такие как Толзор, Сунбула, 

Урмонбог, Каландархана, Навбахор, Шайхан, Гиштли Мечеть, Новое Чорсу, 

Райхон Чорсу, Вакф Чорсу, Новвойликгузар, Алтын Вади. Навбахор -в 

переводе с древнего персидского языка, "навь" – новый, "бихор" – храм, 

произношение искажено31. 

VIII. По должностям: Шикорбеги, Тогли Мерган и др. 

IX. Названия, образованные на основе названия времени года: махалля 

Навруз. 

X. Названия по растительному сырью: махалля Околтин. 

XI. По голосовой имитации: микрорайон Шалдырамак.  

Третая часть второй главы называется “Основы именования улиц 

Коканда”. В городе Коканд этими именами называли улицы, где издревле 

развивались профессии, где жили люди, занимающиеся определенными 

профессиями (до первой четверти ХХ века). 

Я. Авлакулов32 объединенные в сеть объекты, предназначенные для 

прогулок и передвижения в черте города, т. е. улицы, дороги, улицы, переулки, 

бульвары, проспекты, набережные, берега и объекты такого типа называются 

годонимами (греч. godos – улица, дорога + онома - известный) 

существительное) использует этот термин33. Тюрколог Е. В. Севортян 

специально поясняет, что диалектный вариант слова улица – «орам, урам»34: 

«Орам – урам, употребляемый с открытыми и закрытыми гласными, вероятно, 

взаимозаменяемо употреблялся еще в древности. 1. Улица (диал), 2. Город, 

деревня (диал), 3. Колония. 

Значения слова урам в тюркских диалектах неясны: ирин «тупик», 

«переулок», «улица», «перекресток», «разветвление дорог с трехсторонним 

движением» и др. 

Шаумян предполагал, что урам~орам, по-видимому, имеет те же 

значения, что и «окрестность», «место»… 

Г.Рамстердам рассматривал слова урам-Урам как общее турецко-

монгольское наследие35. Урам, что означает улица, до сих пор встречается в 

районах проживания некоторых представителей огузского диалекта. 

Мы попытались классифицировать названия улиц в городе Кокан по 

значению названия следующим образом: 

I. Названия, связанные с религиозными понятиями: 1) понятия, 

относящиеся к учению суфизма: Отец Обнаженный, Отец Коктонли; 2) по 

месту умершего: Боги Рахмат; 3) имена, связанные с определенными 

привилегиями: Вакф Чорсу. 

                                                           
31 Дадабоев М.Я. Хўқанди латиф маҳалллалари ва кўча номлари тарихи. Фарғона, 2007. – Б. 125. 
32 Авлакулов Я.И. Ўзбек тили ономастик бирликларининг лингвистик тадқиқи: Филол. фанлари номзоди дисс. 

… автореф. – Тошкент, 2012. – Б.14. 
33 Бегматов Э, Улуқов Н. Ўзбек ономастикаси терминларининг изоҳли луғати. Наманган, 2006. – Б. 26. 
34 Севортян Э.В. Этимологический словарь тюркиских языков. Москва: «Наука», 1974. – С. 600 
35 Севортян Э.В. Этимологический словарь тюркиских языков. Москва: «Наука», 1974. – С. 600. 
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II. По народным названиям: 1) по народному имени: Староарабское;    2) 

по названию рода, племени, элата (малого народа): найманча, юзлар, 

кырклар, газийоглик, елатон, мазанглик. 

III. Названия, возникшие на основе профессии, их также можно 

внутренне классифицировать следующим образом: 1) названия профессий, 

связанных с металлом: Мисгарлик, Дегрезлик, Чилангарлик, Совутсозлик, 

Заргарлик; 2) названия профессий, связанных с ниткоделием, тканью: 

Корпабоф, Бахмальбоф, Жиякчилик, Парпашабоф, Адрасбоф, Алачабоф, 

Созанадоуз, Дасторбоф; 3) названия профессий, связанных с сельским 

хозяйством: полевод, новый фермер; 4) профессиональные звания, 

связанные с садоводством: Богбон, Богчачилик; 5) названия профессий, 

связанных со скотоводством: Чорвадор, Егарчилик; 6) названия профессий, 

связанных с транспортом: Темирйулчи (железнодорожник); 7) профессии, 

связанные с бумагой: Когозгарлик; 8) названия профессий, связанных с 

деревом: Нажжор, Таракчилик, Элакбоф; 9) наименования, относящиеся к 

кожевенным изделиям: Кунчилик, Пустиндуз; 10) названия профессий, 

связанные с почвой, глиной: Чиннисоз; 11) и другие профессиональные 

имена, такие как Поякилик, Рисолачи, Раста. Дастарбоф. Улица 

Шалдырамок – 2 в МКГ (бывшая Парижская Коммуна) – так называлась 

улица, на которой жили ткачи, изобретшие дастор – чалму, отдельную 

мягкую, тонкую, плотную ткань, похожую на марлю36. 

IV. Мансаб – титулы, связанные с действием: 1) титулы, связанные с 

ханским дворцом: Кушбеги, Бекларбеги, Раис, Дархан, Махрам; 2) военные 

названия, связанные с воинской деятельностью: Сарбоз, Ясовул, Камончи, 

Шахсувор, Яксувор, Сарботир, Лашкар, Навкар; 3) и другие наименования 

должностей: Сарбан, Шахидон. Дархан. Улица Гиштли Масджид-4, 

расположенная в МКГ (бывш. А.Гайдай) – означает: освобождена от 

налогов и пошлин37. 

V. На основе названий, связанных с водой: 1) названия гидрообъектов, 

образованных из подземных вод: Чашма, Зарбулок, Токкибулок, Акбулок, 

Обирахмат, Айдинкуль, Аччиккуль; 2) топонимы, связанные с проточной 

водой: Обиравон, Улкансой (Кукансой), Киялисой, Октепасой, Амударья, 

Сырдарья, Норин, Зарафшон, Джайхун; 3) По названиям 

водохозяйственных сооружений: Тогонбоши, Тегирмонбоши, Кудуклик, 

Заркудук; Колодец отличается от родника тем, что он не природный, а 

искусственный, то есть созданный руками человека. «Колодец – это 

гидротехническое сооружение в виде вертикальной шахты или ствола»38. 

Колодец – это сооружение, вырытое в местах, где нет воды или ее дефицита. 

В городе существует МКГ под названием «Кудукли». Его полное название 

«Кудукли Кургонча»39, а так как эта махалля находится на некотором 

                                                           
36 Дадабоев М.Я. Хўқанди латиф маҳалллалари ва кўча номлари тарихи. Фарғона, 2007. – Б. 9. 
37 Дадабоев М.Я. Кўрсатилган асар. – Б. 13. 
38 ЎзМЭ, 2-жилд, 205-, 131-бетлар. 
39 М.Дадабоев. Кўрсатилган асар. – Б 171. 
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удалении от ручьев, для питья использовалась колодезная вода. 4) 

связанные со звуком воды: Шалдырамак. 

VI. По переустроенности земель: 1) по почвенному составу: Арзыктепа, 

Конигил, Селикат, Тошлок, Сангзор; 2) по высоте земли: Яркурган, 

Шайхони боло, Шайхони пойон; Улица Конигил-3, расположенная в 

Толзорском МКГ (бывшая Панфилова) относится к типу глинистых 

грунтов. До второй половины 19 века в этом месте добывали глину гончары, 

которые называли это место «Кони Гил» глиняным рудником40. 2) на основе 

высокой-низкой земли: Еркурган, Шайхони боло, Шайхони поён. 

VII. По наименованиям республики, страны, области, района, города и 

села: 1) по наименованию республики, страны: Узбекистан; Туркестан; 2) с 

названиями областей: Ферганская, Андижанская, Наманганская, 

Хорезмская, Самаркандская, Сурхандарьинская, Кашкадарьинская; 3) по 

наименованиям районов: Риштон, Учкупрюк, Дангара, Багдад, Янгикурган, 

Сох, Олтыарик, Балыкчи, Олтинкуль, Косонсой; 4) по названиям городов: 

Ош, Озган, Ташкент, Нукус, Алматы, Самарканд, Наманган, Андижан, 

Фергана, Карши, Маргилон, Термез, Ургандж и др.; 5) по названиям сел: 

Кудаш, Курганча, Чанкатлик, Чинабад и др. 

VIII. По названиям гор: Алой, Памир, Чортог. 

IX. По названиям растений: 1) культурные растения: Бодомзор, 

Олчазор, Олмазор, Токзор, Урикзор, Янгибодом, Пахтаабад; 2) по названию 

дикорастущих растений: Маджнунтол, Чорчинор, Бобочинор, Теракзор, 

Толзор и др. 

X. По названиям парка: 1) по имени конкретного народа: Урганжибог, 

Афгонбог; 2) по типу и характеристике сада: Жийдали бог(сад), Боги 

высокий сад, Розарий, Ханчорбог, Бехишт сад, Розарий, Чорчаман, Богинав, 

Богистан, Чорбог и др. 

XI. На основе личных имен: 1) на основе религиозных деятелей: Ахмад 

Яссави, Накшбанди, Н. Кубро, Ф. Аттар, Ходжа Ахрори Вали, Саади, 

Хувайдо, Хазини, Машраб; 2) По именам великих мыслителей-поэтов 

Востока: Фирдавси, Родаки, Умара Хайяма, Низами, А.Джами, Лютфи, 

Хафиза Ширози, Бабура... 3) По именам поэтов, родственных литературная 

среда Кокандского ханства: Эмир Умар-хан, Надира, Увайси, Махзуна, 

Анбар Отин, Фазли, Писанди, Фироки... 4) по именам поэтов-

просвещенцев-демократов: Мукими, Фуркат, Завки; 5) По именам 

современных просвещенных поэтов-писателей: Заки Валиди, М. Бехбуди, 

Хамзы, Чулпона, Фитрата, Абдуллы Кадири, Ашурали Захири, Ибрагима 

Даврона и др.; 6) по именам поэтов-писателей 20 века: У. Насир, А. Умари, 

Г. Гулом, А.Каххор, Х. лимжон, Чусти, Ш. Рашидов, С. Абдулла; 7) по 

именам великих учёных и живописцев: Замахшари, Фараби, ибн Сины, 

Беруни, Фергани, Абу Тайиба Хуканди, Улугбека, К. Бехзада; 8) по 

наименованиям религиозных степеней: Хакимхантора, Халифа Сафо, 

Умматвали, Кази Куззот, Банди Эшон, Валихонтара, Шейхульислам; 9) на 

                                                           
40 М.Дадабоев. Кўрсатилган асар. – Б 10. 
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основании имен обладателей профессиональных званий: Шерали минбоши, 

Раззак Девонбеги, Ходжа Додхох, Оллокули Миршикор, Китабдор Мирзо, 

Хамдам Аталиг, Давронбек и др. 

XII. По именам деятелей искусства: Аброр Хидоятов, Хамза Умаров, 

Лютфиханум Саримсокова, Муроджон Ахмедов. 

XIII. По именам народных героев и персонажей художественных 

произведений: 1) народные герои: Джалолиддин Мангуберди, Махмуд 

Тароби, Темур Малик, Касым Якубов, Меликузи Зайниддинов и др.; 2) по 

именам художественных персонажей: Томарис, Широк, Алпомиш. 

XIV. По именам народных мастеров: Уста Бозор, Кадырали Хайдаров. 

XV. На основе названий мест, вещей, событий, стран, имеющих 

эстетическое и культурное значение: Янгиабад, Элабад, Бустанабад, 

Мехнатабад, Мулкабад, Гулабад, Яшларабад, Навразабад, Озод юрт, Обод 

юрт, Нурабад и др. 

XVI. На основе имен, представляющих абстрактные понятия, такие как 

мир, сотрудничество, материальное состояние, человечество и т. д.: 

Тинчлик, Аҳиллик, Эзгулик, Фаровонлик, Хамкорлик, Хурлик, Дустлик, 

Бирлик, Озодлик. 

 Замечено, что названия улиц имеют названия с понятной основой 

именования и названия с неясной основой. Названия улиц второго типа 

требуют особого историко-этимологического подхода. Например: Кандакор, 

Поякилик, Райхон чорсу, Куктунли ата, Курхана, Ок уйлик, Арзиктепа, 

Ёркурган и другие. О некоторых из них мы дали информацию в работе.  
В третьей главе исследования рассматриваются “Лингвистические 

особенности топонимии города Коканда”. Первый раздел главы называется 
“Собственный и ассимилированный слой в топонимике города Коканда”. 
В нем узбекские топонимы разделены на лексико-тематические группы. 
Проанализированы топонимы из персидско-таджикского и арабского языков, 
которые были ассимилированы в узбекский язык. В том числе, Камончи -– 
улица, расположенная в 12 –ом МК, (в прошлом Тирандоз - лучник, бывший 
Эркакори Каримов). В 20 веке улице было возвращено историческое название. 
Хосабоф заимствован из персидско-таджикского языка. Хоса – ткань для 
правителей, высокопоставленных чиновников и богатых, сотканная из шелка, 
тонкой шерсти, золотых и серебряных нитей. В прошлом махалля состояла из 
трех частей: Хосабафи боло, Хосабафи миян, Хосабафи пойон. За годы 
независимости была восстановлена фамилия Хосабафи. Улица Раис, 
заимствованный из арабского языка, был поставлен на улице, где в начале XIX 
века жили сыновья Кази Раиса Домулло Холмухаммад Охунд Ярмухаммад 
Махзум. Раис является высокопоставленным чиновником, курирующим 
администрацию и отношение населения к шариату в столице и крупных 
городах. Именем писателя Фурманова эта улица была названа в середине 20 
века, позже было восстановлено историческое название. 

Раздел второй главы называется “Классификация и описание 
топонимов города Коканда по типам объектов” и в нем рассматриваются 
этнотопонимы, антропотопонимы, протопонимы, фитотопонимы и др. 
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Третий раздел главы называется “Особенности образования и структуры 
топонимов города Коканда”, в котором в качестве топоформантов узбекского 
языка указываются такие формы, как-он,- от (-т),- ак,- ар,- гох,- зор,- ли,- лок, 
- ма. В составе топонимов города Коканда встречаются и названия, 
образованные от топоформантов: Мураббийлар, Богбонон, Дехконон, 
Шикаргох, Кукламзор, Олмазор, Тошлок и т.д. 

В создании топонимов также участвуют единицы, называемые 
тополексемами, которые встречаются во многих географических названиях. 
Тополексемы - исторически самостоятельные лексические единицы, слова, 
которые с течением времени сблизились с аффиксами и в определенной 
степени утратили свое лексическое значение. Б. А. Серебренников о термине 
тополексема: “Топонимика создает в словообразовательной модели данного 
языка слова, не имеющие в языке никакого значения. Эти слова можно назвать 
тополексемами41”. Хромов: “В живом языке они не встречаются, но 
сохраняются в топонимах. К тополексемам относятся: а) морфемы, не 
встречающиеся больше нигде в топонимах; б) включает морфемы (-кент,        -
канд, -кант, -кат),42 которые когда-то употреблялись в конкретном языке, а 
затем вышли из употребления и сохранились в топонимах. Топоним Коканд 
этимологически “Ху+канд”, а -канд - это морфема, которая со временем вышла 
из употребления и сохранилась в топонимах. 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

1. Топонимические исследования проводятся на определенных 

территориях (районах). По своим размерам их можно разделить на такие типы, 

как города и села, районы, области, страны, континенты и поверхность земли 

(планеты). Топонимика каждого типа территории и ее исследования имеют 

свои особенности. 

2. Территориальные типы имеют иерархическую взаимосвязь: из 

сельских и городских территорий образуются районы, из районов - регионы, 

из регионов - страны, из стран - континенты, из континентов - земля. 

Соответственно количество топонимов увеличивается снизу вверх. По этой 

причине не представляется возможным полноценно и систематически изучать 

топонимы области, страны, континента, земли в рамках одного научного 

исследования, научные работы по регионам ведутся по узкой теме или одному 

типу топонимов ( например, гидронимы, или онимы, или этнонимы). 

Поскольку сельские и городские районы узкие, есть возможность полно и 

всесторонне исследовать топонимы по ним. 

3. Городская территория, которая больше сельской и меньше области, 

уникальна по количеству и расположению топонимических объектов, что 

означает относительную самостоятельность и своеобразие изучения 

городской топонимии. Тот факт, что город относительно небольшой по 
                                                           
41 Серебренников Б.А. О методах изучения топонимических названий. ВЯ, № 6, 1969. – С. 37. 
42 Хромов А.Л. Очерки по топонимии и микротопонимии Таджикистана. Вып. 1. –  Душанбе, 1975. – С.4. 
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размерам, густонаселен, производство, торговля, культура, промышленность, 

учебные заведения, система управления, а также микрорайон, улица, площадь 

и т. д. обеспечивают его уникальность. 

4. Центральное место в изучении городской топонимии занимают 

выяснение этимологии некоторых важных топонимов, изучение основ 

номинации названий кварталов и улиц, исследование их языковых 

особенностей. 

5. В языкознании, в частности, диахронический и синхронический 

аспекты топонимии связаны с языковыми и речевыми ситуациями языковых 

единиц. Диахронические и синхронические ситуации (аспекты) имеют важное 

значение при изучении языковых единиц, особенно лексических единиц. 

6. Сведения о Кокане можно найти в трудах арабских авторов 10 века по 

географии. Например, «Китаб аль-масалик» Абу Исхака Ибрахима ибн 

Мухаммада аль-Истахри содержит информацию. Коканду более 2000 лет. 

Следует отметить, что бурный рост орошаемого земледелия в городе Коканде 

и его окрестностях привел к ускорению процесса урбанизации в поселениях 

Мойи Мубарак и Тепакорган в конце II в. до н.э. и начале I в. до н.э. 

7. Все беды, пережитые Кокандским ханством, нашли отражение не 

только в социально-экономической и культурной жизни людей, но и в 

названиях местностей. Как и в странах Содружества, в названиях центральных 

городов Узбекистана, а также самых отдаленных и малых территорий 

топонимы, соответствовавшие идеологии Союза, были заменены древними 

историческими названиями. 

8. В городе Коканде этими именами назывались улицы, где издревле 

развивались профессии, где жили люди, занимающиеся определенными 

профессиями (до первой четверти 20 века). Топонимическая система города 

Коканда также формировалась в водовороте общественных событий, в 

результате смешения языков. 

 9. Названия улиц в городе Коканде можно классифицировать по 

значению названия следующим образом: Названия, связанные с религиозными 

понятиями: 1) понятия, связанные с учением суфизма: Ялангоч ота, Куктонли 

ота; 

2) по месту умершего: Боги Рахмат; 3) имена, связанные с определенными 

привилегиями: Вакф Чорсу. По народным названиям: 1) по народному имени: 

Эски араб; 2) по названию рода, племени, общины (малого народа): найманча, 

юзлар, кырклар, гозиёглик, элатон. Их можно разделить на несколько видов. 

10. Деятельность комиссии по обращению внимания на увековечивание 

наименований топонимических объектов исторического характера в городе 

Коканд и сохранение исторической памяти, а также по регулированию 

присвоения наименований вновь установленным топонимическим объектам 

на уровне требований текущего периода и на основе имен, приобретающих 

семасиологическое содержание и сущность в соответствии с национальным 
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менталитетом, полагаем, что целесообразным будет его осуществление на 

постоянной основе. 

Исследовательская работа характеризуется всесторонним описанием и 

описанием топонимических объектов города Коканд в диахроническом и 

синхроническом, ономасиологическом и семасиологическом аспектах. 
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INTRODUCTION (Abstract of PhD dissertation) 

The purpose of the research is to study the toponyms of the city of Kokand in 

diachronic and synchronic aspects, to determine their historical and modern 

nomenclature foundations and linguistic features, to give them a systematic 

scientific description. 

Object of research. The toponymic system of the city of Kokand is defined as 

an object of study 

The subject of research is the historical and modern nomenclature and 

linguistic features of the system of toponyms of the city of Kokand. 

The scientific novelty of the research is the following: 

– the features of the study of regional toponyms of the region, district, city are 

revealed; 

– the formation of a toponym from an appellative one and the status of a 

toponym in the onomastic system are determined; 

– the linguistic nature of toponyms is shown, the methodology, diachronic / 

synchronous, onomasiological / semasiological aspects of studying urban toponymy 

are explained; 

– the etymology of the most important toponyms of the city of Kokand was 

studied, the basics of naming city blocks, streets, language features, their 

relationship to own and borrowed words were determined, word-formation and 

structural features were clarified. 

Implementation of research results. Based on the scientific results obtained 

during the linguistic study of the toponyms of the city of Kokand: 

From scientific and theoretical positions in the study of the toponymy of the 

city of Kokand and summing up scientific conclusions, to a certain extent 

replenishing existing scientific ideas about the Uzbek nomenclature, in identifying 

Uzbek dialectology, historical lexicology of the Uzbek language --- ------------ - used 

in the project of fundamental scientific research on the topic --- (original number 89-

03-5187 of the Ministry of Higher and Secondary Specialized Education of the 

Republic of Uzbekistan dated December 10, 2020). As a result, toponyms, their 

connection with national traditions and customs are clarified; 

Based on the results of a study on the topic “Diachronic and synchronous study 

of the toponyms of the city of Kogan”, the program “Language is the heart of the 

nation” of the Fergana region of the Rukhsor TV and radio channel, was established 

in order to ensure the implementation of the Decree of the President of the Republic 

of Uzbekistan “On measures to radically increase the prestige and position of the 

Uzbek language as state” in the series, the show was used in the column “pride” 

(reference of the Fergana region of the Rukhsor TV channel dated November 27, 

2020). As a result, the audience was informed about the meaning of some historical 

toponyms related to regional toponymy, and the reasons for their appearance; 

The structure and scope of the study. The dissertation consists of an 

introduction, three chapters, conclusion and a list of references. The total volume of 

the work is 154 pages. 
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Босишга рухсат этилди: 26.12.2022 йил 

Бичими 60х84 1/16, «Times New Roman» 

гарнитурада рақамли босма усулида босилди. 

Нашриёт босма табоғи 3.0. Адади: 50. Буюртма: № 5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ўзбекистон давлат санъат ва маданият институтининг Фарғона минтақавий 

филиали “Art Press” босмахонасида чоп этилди. 

Манзил: Қўқон шаҳар, Мовароуннаҳр кўчаси, 3-А уй. 

  


